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EErrllääuutteerruunngg  ddeerr  AAnnsscchhlluussssssyymmbboollee
Explanation of the connection pictograms
Explication des pictogrammes de connexion

SScchhrraauubbaannsscchhlluussss
Screw terminal
Raccordement à vis

FFllaacchhsstteecckkaannsscchhlluussss
Plug-on terminal
Connexion par clip

CCrriimmpp//LLööttaannsscchhlluussss
Crimp/soldering connection
Raccordement à sertir/souder

LLeeiittuunnggsseennddee
Cable termination
Terminasion de câble

KKaabbeellsscchhuuhh
Cable shoe
Cosse de câble

Für alle Lieferungen und Leistungen gelten unsere Geschäftsbedingungen und unsere 
Zusatzbedingungen gemäß der aktuellen Preisliste.

Änderungen der Konstruktion oder Fertigung bleiben uns vorbehalten. 
Die Angaben und Abbildungen sind unverbindlich.

Irrtümer und alle Rechte vorbehalten.
Nachdruck, Vervielfältigung und Übersetzung (auch auszugsweise) 
nur mit unserer vorherigen Zustimmung gestattet.

III. Auflage/Edition
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IInnhhaallttssvveerrzzeeiicchhnniiss

12-polige 24-Volt-Steckvorrichtung  VG 96 923 Seite 5-6

12-poliger 24-Volt-Stecker  VG 96 923 Seite 7

12-poliger 24-Volt-Stecker  VG 96 923 Seite 8

Verschlussklappe  VG 96 923 Seite 9

12-polige 24-Volt-Steckdose  VG 96 923 Seite 10

12-polige 24-Volt-Steckdose mit Leitung  VG 96 927 T022 Seite 11

12-polige 24-Volt-Steckdose VG 96 923 Seite 12-13

12-polige 24-Volt-Verbindungsleitung  VG 96 927 T022 Seite 14-15

12-polige 24-Volt-Wendelleitung Seite 16

Zubehör für Steckvorrichtungen  VG 96 923 Seite 17

7-polige bis 50 Volt Steckvorrichtung  VG 95 234 Seite 18-19

7-polige Verbindungsleitung  VG 96 927 T017 Seite 20-21

7-polige Wendelleitung  VG 96 927 T017 Seite 22-23

2-polige 24-Volt-Steckvorrichtung  VG 96 917 Seite 24

2-poliger 24-Volt-Stecker  VG 96 917 – 35 mm2 Seite 25

2-poliger 24-Volt-Stecker – 50 mm2 Seite 26

2-polige 24-Volt-Steckdose  VG 96 917 Seite 27-28

2-poliger 24-Volt-Stecker – 70 mm2 Seite 29

2-polige Steckdose Sonderausführungen Seite 30

2-polige 24-Volt-Kupplung  VG 96 917 Seite 31

2-polige 24-Volt-Verbindungsleitung   VG 96 927 T012 – 35 mm2 Seite 32

2-polige 24-Volt-Verbindungsleitung  – 35 mm2 Seite 33-34

2-polige 24-Volt-Wendelleitung – 35 mm2 Seite 35-36

2-polige 24-Volt-Verbindungsleitung – 50 mm2 Seite 37

2-polige 24-Volt-Verbindungsleitung – 70 mm2 Seite 38

Starthilfekabel – 35 mm2 Seite 39

2-polige Steckvorrichtung  VGV 96 921 Seite 40

2-poliger Stecker / Kupplungsdose  VGV 96 921 Seite 41

2-polige Steckdose  VGV 96 921 Seite 42-44

Verteilerkasten Seite 45-47

Kontrollleuchte VG 72 646 Seite 48-49

Kontrollleuchte Seite 50
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ccaattaalloogguuee  iinnddeexx

12-pin 24-volt connector VG 96 923 page 5-6

12-pin 24-volt plug VG 96 923 page 7

12-pin 24-volt plug VG 96 923 page 8

cover cap VG 96 923 page 9

12-pin 24-volt socket VG 96 923 page 10

12-pin 24-volt socket with cable VG 96 927 T022 page 11

12-pin 24-volt socket VG 96 923 page 12-13

12-pin 24-volt connecting cable VG 96 927 T022 page 14-15

12-pin 24-volt spiral cable page 16

accessories for connector VG 96 923 page 17

7-pin till 50 volt connector VG 95 234 page 18-19

7-pin connecting cable VG 96 927 T017 page 20-21

7-pin spiral cable VG 96 927 T017 page 22-23

2-pin 24-volt connector VG 96 917 page 24

2-pin 24-volt plug  VG 96 917 – 35 mm2 page 25

2-pin 24-volt plug – 50 mm2 page 26

2-pin 24-volt socket  VG 96 917 page 27-28

2-pin 24-volt plug – 70 mm2 page 29

2-pin socket special version page 30

2-pin 24-volt coupler  VG 96 917 page 31

2-pin 24-volt connecting cable   VG 96 927 T012 – 35 mm2 page 32

2-pin 24-volt connecting  – 35 mm2 page 33-34

2-pin 24-volt spiral cable – 35 mm2 page 35-36

2-pin 24-volt connecting cable – 50 mm2 page 37

2-pin 24-volt connecting cable – 70 mm2 page 38

Jump lead – 35 mm2 page 39

2-pin connector  VGV 96 921 page 40

2-pin plug / coupling socket  VGV 96 921 page 41

2-pin socket  VGV 96 921 page 42-44

distributor box page 45-47

control lamp  VG 72 646 page 48-49

control lamp page 50

NNEEWW

NNEEWW

NNEEWW
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AApppplliiccaattiioonn::
Ce type de connecteur est utilisé dans les 
véhicules de l´OTAN pour la connexion 
électrique entre le véhicule tracteur et la 
remorque.

IInnffoorrmmaattiioonn  pprroodduuiitt::
L´Office Fédéral Allemand de Science 
Militaire et d´Approvisionnement a accordé
à M&K l´homologation pour ce connecteur
suivant VG 95 211.

DDoonnnnééeess  tteecchhnniiqquueess::
Ce connecteur correspond à la spécification
VG 96 923.

F

1122--ppoolliiggee  2244--VVoolltt--SStteecckkvvoorrrriicchhttuunngg  VVGG  9966 992233
12-pin 24 volt connector VG 96 923
Connecteur à 12 contacts, 24 volts suivant VG 96 923

AApppplliiccaattiioonn::
This connector is used in NATO military 
vehicles for the electrical connection 
between the towing vehicle and the trailer.

PPrroodduucctt  IInnffoorrmmaattiioonn::
The Federal German Office for Military 
Technology and Procurement has issued 
to M&K a certificate for the connector in 
accordance with VG 95 211.

TTeecchhnniiccaall  DDaattaa::
This connector meets the specifications 
of VG 96 923.

GB

AAnnwweenndduunngg::
DDiieessee  SStteecckkvvoorrrriicchhttuunngg  wwiirrdd  bbeeii  NNAATTOO--
FFaahhrrzzeeuuggeenn  ffüürr  ddiiee  eelleekkttrriisscchhee  VVeerrbbiinndduunngg
zzwwiisscchheenn  ZZuuggffaahhrrzzeeuugg  uunndd  AAnnhhäännggeerr  
eeiinnggeesseettzztt..

PPrroodduukkttiinnffoorrmmaattiioonn::
DDaass  BBuunnddeessaammtt  ffüürr  WWeehhrrtteecchhnniikk  uunndd  
BBeesscchhaaffffuunngg  eerrtteeiillttee  MM&&KK  ffüürr  ddiieessee  SStteecckk--
vvoorrrriicchhttuunngg  ddiiee  ZZuullaassssuunngg  nnaacchh  VVGG  9955 221111..

TTeecchhnniisscchhee  DDaatteenn::
DDiiee  SStteecckkvvoorrrriicchhttuunngg  eennttsspprriicchhtt  ddeerr  
VVGG  9966 992233..

D
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1122--ppoolliiggee  2244--VVoolltt--SStteecckkvvoorrrriicchhttuunngg  VVGG  9966 992233
12-pin 24 volt connector VG 96 923
Connecteur à 12 contacts, 24 volts suivant VG 96 923

Affectation des contacts:

No. du contact Circuit électrique 
A /S58 de la borne S58 de l´interrupteur au feu arrière de camouflage 

gauche par le fusible
B / L54 de la borne L54 du commutateur au clignotant gauche
C / S58 de la borne S58 d´interrupteur au feu arrière de camouflage 

droit par le fusible
D / 31b de la borne 31b du clignotant à la masse de la remorque
E / 58c de la borne 58c de l´interrupteur au feu arrière par le fusible
F / S54 de la borne S54 de l´interrupteur au feu stop camouflé par le fusible 
H / S58b de la borne S58b à l´éclairage de la croix de guidage par le fusible
J / R54 de la borne R54 du commutateur de clignotant au clignotant droit
K / 30 de la borne 30 de l´interrupteur de l´allumage à la prise par le 

fusible et  l´interrupteur 
L / 31 Terre
M de la borne 15 de l´interrupteur d´allumage au robinet de freinage 

par le fusible et l´interrupteur 
N / 54 du commutateur aux feux stop

F

KKoonnttaakkttbbeelleegguunngg::

Kontakt-Nr. Stromkreis 
A / S58 vom Lichtschalter Klemme S58 über Sicherung an Tarnschluss-

leuchte links
B / L54 vom Blinkschalter Klemme L54 an Fahrtrichtungsanzeiger links
C / S58 vom Lichtschalter Klemme S58 über Sicherung an Tarnschluss-

leuchte rechts
D / 31b vom Blinkgeber Klemme 31b zur Anhänger-Masse
E / 58c vom Lichtschalter Klemme 58c über Sicherung an Schlussleuchte
F / S54 vom Lichtschalter Klemme S54 über Sicherung an Tarnbremsleuchte
H / S58b vom Lichtschalter Klemme S58b über Sicherung an Leitkreuzbeleuchtung
J / R54 vom Blinkschalter Klemme R54 an Fahrtrichtungsanzeiger rechts
K / 30 vom Fahrtschalter Klemme 30 über Sicherung und Schalter an 

Steckdose
L / 31 Masse
M vom Fahrtschalter Klemme 15 über Sicherung und Schalter an 

Bremsventil
N / 54 vom Bremslichtschalter an Bremsleuchten

D

Contact allocation

Contact no. Circuit
A / S58 Contact S58 from light switch via fuse to rear left camouflage 

light
B / L54 Contact L54 from indicator switch to left turn indicator lights
C / S58 Contact S58 from light switch via fuse to rear right camouflage 

light
D / 31b Contact 31b from flasher relay to earth contact on trailer
E / 58c Contact 58c from light switch via fuse to rear light
F / S54 Contact S54 from light switch via fuse to camouflage brake light
H / S58b Contact S58b from light switch via fuse to guiding cross lighting
J / R54 Contact R54 from indicator switch to right turn indicator lights
K / 30 Contact no. 30 from ignition switch via fuse and switch to 

socket
L / 31 Earth
M Contact no. 15 from ignition switch via fuse and switch to 

brake valve
N / 54 from brake light switch to brake lights

GB
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SStteecckkeerr  mmiitt  KKoonnttaakkttssttiifftteenn  66..0000887711..000000
VVGG  9966 992233  BB11--1122PP
ffüürr  LLeeiittuunnggssdduurrcchhmmeesssseerr  dd  ==  2233,,55  mmmm
55993355--1122--118888--11775500          

Plug with male contacts 
VG 96 923 B1-12P; 
for cable diameter d = 23.5 mm     

Fiche avec contacts mâle 
VG 96 923 B1-12P; 
pour câbles de diamètre d = 23,5 mm    

SStteecckkeerr  mmiitt  KKoonnttaakkttssttiifftteenn  66..0000887711..770000
VVGG  9966 992233  BB22--1122PP
ffüürr  LLeeiittuunnggssdduurrcchhmmeesssseerr  dd  ==  1177,,55  mmmm        
55993355--1122--335500--11229944  

Plug with male contacts 
VG 96 923 B2-12P; 
for cable diameter d = 17.5 mm     

Fiche avec contacts mâle 
VG 96 923 B2-12P; 
pour câbles de diamètre d = 17,5 mm     

SStteecckkeerr  mmiitt  KKoonnttaakkttbbuucchhsseenn 66..0000887733..000000
VVGG  9966 992233  BB11--1122SS
ffüürr  LLeeiittuunnggssdduurrcchhmmeesssseerr  dd  ==  2233,,55  mmmm
55993355--1122--330022--66112222          

Plug with female contacts 
VG 96 923 B1-12S; 
for cable diameter d = 23.5 mm     

Fiche avec contacts femelle 
VG 96 923 B1-12S; 
pour câbles de diamètre d = 23,5 mm      

SStteecckkeerr  mmiitt  KKoonnttaakkttbbuucchhsseenn  66..0000887733..770000
VVGG  9966 992233  BB22--1122SS  
ffüürr  LLeeiittuunnggssdduurrcchhmmeesssseerr  dd  ==  1177,,55  mmmm  
55993355--1122--112277--88005500            

Plug with female contacts 
VG 96 923 B2-12S; 
for cable diameter d = 17.5 mm     

Fiche avec contacts femelle 
VG 96 923 B2-12S; 
pour câbles de diamètre d = 17,5 mm 

NNeennnnssttrroomm  1155  AA  bbeeii  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  2200°° CC
ZZuulläässssiiggee  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  --4400°° CC  bbiiss  8855°° CC

Rated current 15 A at an ambient temperature of 20° C
Permissible ambient temperatures range -40° C to 85° C

Courant nominal de 15 A avec une température ambiante 
de 20° C
Température ambiante autorisée -40° C á 85° C

1122--ppoolliiggeerr  2244--VVoolltt--SStteecckkeerr VVGG 9966 992233

A

BC

D
E

F H

J
K

L
M

N

A

125 max.

A

d
83

,8
6,

4

14
0 

m
ax

.

3737
,7

ø 2,37

ø 2,9

VG 96 923 B1– d = 23,5 mm
B2– d = 17,5 mm

Fehlende Maße siehe VG 96 923
For missing dimensions, see VG 96 923
Pour les dimensions manquantes, 
voir VG 96 923

Versilberte Lötkontakte
Silver-plated soldering contacts
Contacts à souder argentés

Militärprog_Innen_Aufl_III.qxd  09.01.2009  17:06 Uhr  Seite 7



– 8 –

SStteecckkeerr  mmiitt  KKoonnttaakkttssttiifftteenn  66..0000993344..000000
VVGG  9966 992233  GG--1122PP  
ffüürr  LLeeiittuunnggssdduurrcchhmmeesssseerr  mmaaxx..  1199,,55  mmmm  
55993355--1122--114455--44449911          

Plug with male contacts 
VG 96 923 G-12P 
for cable diameter max. 19.5 mm          

Fiche avec contacts mâle 
VG 96 923 G-12P 
pour câbles de diamètre max. 19,5 mm      

SStteecckkeerr  mmiitt  KKoonnttaakkttbbuucchhsseenn  66..0000992244..000000
VVGG  9966 992233  GG--1122SS  
ffüürr  LLeeiittuunnggssdduurrcchhmmeesssseerr  mmaaxx..  1199,,55  mmmm
55993355--1122--331144--11554433

Plug with female contacts 
VG 96 923 G-12S 
for cable diameter max. 19.5 mm

Fiche avec contacts femelle 
VG 96 923 G-12S 
pour câbles de diamètre max. 19,5 mm    

NNeennnnssttrroomm  1155  AA  bbeeii  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  2200°° CC
ZZuulläässssiiggee  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  --4400°° CC  bbiiss  8855°° CC

Rated current 15 A at an ambient temperature of 20° C
Permissible ambient temperatures range -40° C to 85° C

Courant nominal de 15 A avec une température ambiante 
de 20° C
Température ambiante autorisée -40° C á 85° C

Fehlende Maße siehe VG 96 923
For missing dimensions, see VG 96 923
Pour les dimensions manquantes, 
voir VG 96 923

1122--ppoolliiggeerr  2244--VVoolltt--SStteecckkeerr VVGG 9966 992233

3737
,7

ø 2,37

ø 2,9

Versilberte Lötkontakte
Silver-plated soldering contacts
Contacts à souder argentés

36

23,9

10,3

12
5 

m
x.

A ➣
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VVeerrsscchhlluusssskkllaappppee  66..0000994433..000000
VVGG  9966 992233  FF  
ffüürr  1122--ppoolliiggee  SStteecckkddoosseenn  VVGG  9966 992233  
55993355--1122--112222--44446633        

Cover cap VG 96 923 F;
for 12-pin sockets VG 96 923

Couvercle de fermeture VG 96 923 F;
pour prises à 12 contacts VG 96 923

Fehlende Maße siehe VG 96 923
For missing dimensions, see VG 96 923
Pour les dimensions manquantes, 
voir VG 96 923

VVeerrsscchhlluusssskkllaappppee  VVGG 9966 992233

19
 ± 

1

58 max. 35 max.

ø 
50

 m
in

.

70
 m

ax
.

55,5

55
,5

90
 m

ax
.

85

6,8

17,5 min.

2 
+ 

0,
5

2 
+ 

0,
5

55

55,5

55
,5

6,6 + 0,4

55
 m

in.

Lochbild
Hole pattern
Configuration de perçage
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SStteecckkddoossee  mmiitt  KKoonnttaakkttbbuucchhsseenn 66..0000993399..000000
VVGG  9966 992233  AA--1122SS
55993355--1122--112277--44883311          

Socket with female contacts 
VG 96 923 A-12S 

Prise avec contacts femelle 
VG 96 923 A-12S

SStteecckkddoossee  mmiitt  KKoonnttaakkttssttiifftteenn  66..0000994400..000000
VVGG  9966 992233  AA--1122PP
55993355--1122--112277--44883333          

Socket with male contacts 
VG 96 923 A-12P   

Prise avec contacts mâle 
VG 96 923 A-12P 

SStteecckkddoossee  mmiitt  KKoonnttaakkttbbuucchhsseenn  66..0000993399..000033
ffüürr  ddiiee  VVeerrwweenndduunngg  vvoonn  
wwäärrmmeesscchhrruummppffeennddeenn  EEnnddggeehhääuusseenn
VVGG  9966 992233  EE--1122SS

Socket with female contacts 
for heat shrinkable connector endshell or moulded
VG 96 923 E-12S 

Prise avec contacts femelle 
pour coquille se rétrécant sous chaleur thermique
ou a surmouler
VG 96 923 E-12S

SStteecckkddoossee  mmiitt  KKoonnttaakkttssttiifftteenn  66..0000994400..000033
ffüürr  ddiiee  VVeerrwweenndduunngg  vvoonn  
wwäärrmmeesscchhrruummppffeennddeenn  EEnnddggeehhääuusseenn
VVGG  9966 992233  EE--1122PP

Socket with male contacts 
for heat shrinkable connector endshell or moulded
VG 96 923 E-12P   

Prise avec contacts mâle 
pour coquille se rétrécant sous chaleur thermique
ou a surmouler
VG 96 923 E-12P 

NNeennnnssttrroomm  1155  AA  bbeeii  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  2200°° CC
ZZuulläässssiiggee  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  --4400°° CC  bbiiss  8855°° CC

Rated current 15 A at an ambient temperature of 20° C
Permissible ambient temperatures range -40° C to 85° C

Courant nominal de 15 A avec une température ambiante 
de 20° C
Température ambiante autorisée -40° C á 85° C

Fehlende Maße siehe VG 96 923
For missing dimensions, see VG 96 923
Pour les dimensions manquantes, 
voir VG 96 923

1122--ppoolliiggee  2244--VVoolltt--SStteecckkddoossee VVGG 9966 992233

Lochbild
Hole pattern
Configuration de perçage

3737
,7

ø 2,37

ø 2,9

Versilberte Lötkontakte
Silver-plated soldering contacts
Contacts à souder argentés

D
81

15

A
B

C

D E

F

H
J

L

M

N

K

71 max.

71
 m

ax
.

10
,3

23
,9

6,8

MAEHLER & KAEGE
55218 INGELHEIM
TEL. 06132/7830

VG
 9

6 
92

3

ø 
50

 m
ax

.

40 max.

55,5

55
,5

6,6 + 0,4

55
 m

in.
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SStteecckkddoossee  mmiitt  LLeeiittuunngg,,  bbeesstteehheenndd  aauuss::  
–– SStteecckkddoossee  mmiitt  LLeeiittuunnggsssscchhuuttzzttüüllllee  uunndd  LLeeiittuunngg,,

ffrreeiieess  EEnnddee  110000  mmmm  aabbggeemmaanntteelltt,,  
mmiitt  AAddeerreennddhhüüllsseenn  uunndd  KKeennnnzzeeiicchhnnuunnggssttüülllleenn
vveerrsseehheenn

Socket with cable, consisting of:
– socket with cable bush and cable, 

100 mm of the free end are insulated, with core
terminal sleeves and identification bushes

Prise avec câble, comprenant:
– prise avec passe-câble et câble, 

100 mm de la fin libre sont isolés, avec cosses
terminales de brin et passe-câble de repérage

SStteecckkddoossee  mmiitt  KKoonnttaakkttbbuucchhsseenn 66..0000995577..000000
VVGG  9966 992277  TT002222  BB000088
55993355--1122--114411--66773388
LL  ==  11000000  mmmm

Socket with female contacts 
VG 96 927 T022 B008
L = 1000 mm

Prise avec contacts femelle 
VG 96 927 T022 B008
L = 1000 mm

SStteecckkddoossee  mmiitt  KKoonnttaakkttbbuucchhsseenn 66..0000995577..002255
VVGG  9966 992277  TT002222  BB000099
66115500--1122--332244--99661100
LL  ==  22550000  mmmm

Socket with female contacts 
VG 96 927 T022 B009
L = 2500 mm

Prise avec contacts femelle 
VG 96 927 T022 B009
L = 2500 mm

SStteecckkddoossee  mmiitt  KKoonnttaakkttssttiifftteenn 66..0000995588..000000
LL  ==  11000000  mmmm

Socket with male contacts 
L = 1000 mm

Prise avec contacts mâle 
L = 1000 mm

NNeennnnssttrroomm  1155  AA  bbeeii  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  2200°° CC
ZZuulläässssiiggee  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  --4400°° CC  bbiiss  8855°° CC

Rated current 15 A at an ambient temperature of 20° C
Permissible ambient temperatures range -40° C to 85° C

Courant nominal de 15 A avec une température ambiante 
de 20° C
Température ambiante autorisée -40° C á 85° C

Kontaktbelegung siehe Seite 6
Contact allocation see page 6
Affectation des contacts voir page 6

1122--ppoolliiggee  2244--VVoolltt--SStteecckkddoossee  mmiitt  LLeeiittuunngg VVGG 9966 992277  TT002222

12 x 1,5 2

20

Steckdose siehe Seite 10
Socket see page 10
Prise voir page 10

Leitung 12 x 1,52

Cable 12 x 1,52

Câble 12 x 1,52

Kennzeichnungstülle A-N
Identification bushes A-N
Passe-câble de repérage A-N

Aderendhülse
Core terminal sleeve
Cosse terminale de brin

Leitungsschutztülle siehe Seite 17
Cable bush see page 17
Passe-câble voir page 17

„L
“

10
0
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KKoommpplleetttteerr  EEiinnbbaauussaattzz  ffüürr  ddeenn  AAnnsscchhlluussss  vvoonn  
EEiinnzzeellaaddeerrnn  ooddeerr  LLeeiittuunngg,,  bbeesstteehheenndd  aauuss::  
–– SStteecckkddoossee  ((iinnkkll..  EEiinnzzeellaaddeerraabbddiicchhttuunngg)),,  

VVeerrsscchhlluusssskkllaappppee  uunndd  BBeeffeessttiigguunnggssssaattzz

Complete kit for the connection of individual cores
or cables, consisting of:
– socket (incl. individual core sealing), cover cap

and fixing set

Kit complet pour le raccordement de brins 
individuels ou de câbles, comprenant:
– prise (joint pour brins individuels inclus), 

couvercle de fermeture et jeu de fixation

SStteecckkddoossee  mmiitt  KKoonnttaakkttbbuucchhsseenn 66..0000887777..000000
VVGG  9966 992233  LL000022
55993355--1122--112288--11883333

Socket with female contacts 
VG 96 923 L002

Prise avec contacts femelle 
VG 96 923 L002

SStteecckkddoossee  mmiitt  KKoonnttaakkttssttiifftteenn 66..0000887788..000000
VVGG  9966 992233  LL000011
55993355--1122--114488--33005533  

Socket with male contacts 
VG 96 923 L001

Prise avec contacts mâle 
VG 96 923 L001

ZZuumm  SScchhuuttzz  ddeerr  EEiinnzzeellaaddeerrnn  zzwwiisscchheenn  SStteecckkddoossee  uunndd  
LLeeiittuunnggssmmaanntteell  eemmppffeehhlleenn  wwiirr  ddiiee  LLeeiittuunnggsssscchhuuttzzttüüllllee
88..0000887777..001188  eeiinnzzuusseettzzeenn

In order to protect the individual cores between socket and cable
sheath, we recommend to use cable bush 8.00877.018

Pour protéger les brins individuels entre la prise et la gaine de 
câble, nous recommandons d’utiliser le passe-câble 8.00877.018

NNeennnnssttrroomm  1155  AA  bbeeii  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  2200°° CC
ZZuulläässssiiggee  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  --4400°° CC  bbiiss  8855°° CC

Rated current 15 A at an ambient temperature of 20° C
Permissible ambient temperatures range -40° C to 85° C

Courant nominal de 15 A avec une température ambiante 
de 20° C
Température ambiante autorisée -40° C á 85° C

Fehlende Maße siehe VG 96 923
For missing dimensions, see VG 96 923
Pour les dimensions manquantes, 
voir VG 96 923

1122--ppoolliiggee  2244--VVoolltt--SStteecckkddoossee VVGG 9966 992233

ca. 33

40 max. 17,5

4

35
 m

ax
.

71 max.

90 max.

55,5

55,5

55
,5

6,6 + 0,4

55
 m

in.

Lochbild
Hole pattern
Configuration de perçage

– Steckdose siehe Seite 10
– Verschlussklappe siehe Seite 9
– Befestigungssatz siehe Seite 17

– Socket see page 10
– Cover cap see page 9
– Fixing set see page 17

– Prise voir page 10
– Couvercle de fermeture voir page 9
– Jeu de fixation voir page 17
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KKoommpplleetttteerr  EEiinnbbaauussaattzz  ffüürr  ddeenn  AAnnsscchhlluussss  vvoonn
WWeellllsscchhllaauucchh  NNWW  1177,,  bbeesstteehheenndd  aauuss::  
–– SStteecckkddoossee  ((iinnkkll..  EEiinnzzeellaaddeerraabbddiicchhttuunngg)),,

SScchhrraauubbkkaappppee  ffüürr  WWeellllsscchhllaauucchh,,  
VVeerrsscchhlluusssskkllaappppee  uunndd  BBeeffeessttiigguunnggssssaattzz

Complete kit for the connection of conduit NW 17,
consisting of:
– socket (incl. individual core sealing), srew cap

for corrugated hose, cover cap and fixing set

Kit complet pour le raccordement du tubulaire 
ondulé, comprenant:
– prise (joint pour brins individuels inclus), 

couvercle à vis pour tubulaire ondulé, 
couvercle de fermeture et jeu de fixation

SStteecckkddoossee  mmiitt  KKoonnttaakkttbbuucchhsseenn 66..0000887777..000011
VVGG  9966 992233  LL  000044
55993355--1122--117711--44880000

Socket with female contacts 
VG 96 923 L004

Prise avec contacts femelle 
VG 96 923 L004

SStteecckkddoossee  mmiitt  KKoonnttaakkttssttiifftteenn 66..0000887788..000011
VVGG  9966 992233  LL000033

Socket with male contacts 
VG 96 923 L003

Prise avec contacts mâle 
VG 96 923 L003

NNeennnnssttrroomm  1155  AA  bbeeii  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  2200°° CC
ZZuulläässssiiggee  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  --4400°° CC  bbiiss  8855°° CC

Rated current 15 A at an ambient temperature of 20° C
Permissible ambient temperatures range -40° C to 85° C

Courant nominal de 15 A avec une température ambiante 
de 20° C
Température ambiante autorisée -40° C á 85° C

Fehlende Maße siehe VG 96 923
For missing dimensions, see VG 96 923
Pour les dimensions manquantes, 
voir VG 96 923

1122--ppoolliiggee  2244--VVoolltt--SStteecckkddoossee VVGG 9966 992233

– Steckdose siehe Seite 10, jedoch mit 
Schraubkappe passend für Wellschlauch NW 17

– Verschlussklappe siehe Seite 9
– Befestigungssatz siehe Seite 17

– Socket see page 10 but with screw cap 
suitable for conduit NW 17

– Cover cap see page 9
– Fixing set see page 17

– Prise voir page 10 mais avec couvercle 
à vis s’adaptant au tubulaire ondulé NW 17

– Couvercle de fermeture voir page 9
– Jeu de fixation voir page 17

55,5

55
,5

6,6 + 0,4

55
 m

in.

Lochbild
Hole pattern
Configuration de perçage

ca. 75

ca. 33

17,5

4

35
 m

ax
.

71 max.

90 max.

55,5

Passend für Wellschlauch NW 17
Suitable for conduit NW 17
S’adaptant au tubulaire ondulé NW 17
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VVeerrbbiinndduunnggsslleeiittuunngg  mmiitt  11  SStteecckkeerr  
VVGG  9966 992233  BB11--1122PP  ((KKoonnttaakkttssttiiffttee))

Connecting cable with 1 plug 
VG 96 923 B1-12P (male contacts)

Câble de raccordement avec 1 fiche 
VG 96 923 B1-12P (contacts mâle)

VVGG  9966 992277  TT002222  BB000011 66..0000994444..000022
66115500--1122--335500--66774422
LL  ==  11220000  mmmm

VVGG  9966 992277  TT002222  BB000022 66..0000994444..000033
66115500--1122--114422--55771177
LL  ==  11770000  mmmm

VVGG  9966 992277  TT002222  BB000033 66..0000994444..000044
66115500--1122--335500--66774433
LL  ==  22220000  mmmm

VVGG  9966 992277  TT002222  BB000044 66..0000994444..000055
66115500--1122--113399--33446611
LL  ==  22770000  mmmm

VVGG  9966 992277  TT002222  BB000055 66..0000994444..000066
66115500--1122--114422--55664499
LL  ==  33220000  mmmm

VVGG  9966 992277  TT002222  BB000066 66..0000994444..000077
66115500--1122--114411--55224488
LL  ==  33770000  mmmm

VVGG  9966 992277  TT002222  BB000077 66..0000994444..000088
66115500--1122--335500--66774444
LL  ==  44220000  mmmm

AAnnddeerree  LLeeiittuunnggsslläännggeenn  uunndd  AAuussffüühhrruunnggeenn  nnaacchh  
KKuunnddeennssppeezziiffiikkaattiioonn

Other cable lengths and types according to customer’s 
specifications

Autres longueurs et types de câbles selon les spécifications 
du client

NNeennnnssttrroomm  1155  AA  bbeeii  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  2200°° CC
ZZuulläässssiiggee  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  --4400°° CC  bbiiss  8855°° CC

Rated current 15 A at an ambient temperature of 20° C
Permissible ambient temperatures range -40° C to 85° C

Courant nominal de 15 A avec une température ambiante 
de 20° C
Température ambiante autorisée -40° C á 85° C

Kontaktbelegung siehe Seite 6
Contact allocation see page 6
Affectation des contacts voir page 6

1122--ppoolliiggee  2244--VVoolltt--VVeerrbbiinndduunnggsslleeiittuunngg VVGG 9966 992277  TT002222

12 x 1,5 2

Stecker (mit Kontaktstiften) siehe Seite 7
Plug (with male contacts) see page 7
Fiche (avec contacts mâle) voir page 7

Leitung VG 95 218 T 010 A 005 – 12 x 1,52

Cable VG 95 218 T 010 A 005 – 12 x 1,52

Câble VG  95 218 T 010 A 005 – 12 x 1,52

ø 23,5

„L
“

50
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1122--ppoolliiggee  2244--VVoolltt--VVeerrbbiinndduunnggsslleeiittuunngg VVGG 9966 992277  TT002222

Stecker (mit Kontaktstiften) siehe Seite 7
Plug (with male contacts) see page 7
Fiche (avec contacts mâle) voir page 7

Stecker (mit Kontaktbuchsen) siehe Seite 7
Plug (with female contacts) see page 7
Fiche (avec contacts femelle) voir page 7

Leitung VG 95 218 T 010 A 005 – 12 x 1,52

Cable VG 95 218 T 010 A 005 – 12 x 1,52

Câble VG 95 218 T 010 A 005 – 12 x 1,52

ø 23,5

„L
“

VVeerrbbiinndduunnggsslleeiittuunngg  
mmiitt  11  SStteecckkeerr  
VVGG  9966 992233  BB11--1122PP  ((KKoo--SSttiiffttee))  
uunndd  11  SStteecckkeerr
VVGG  9966 992233  BB11--1122SS  ((KKoo--BBuucchhssee))

Connecting cable with 1 plug 
VG 96 923 B1-12P (male contacts) 
and 1 plug VG 96 923 B1-12S (female contacts)

Câble de raccordement avec 1 fiche 
VG 96 923 B1-12P (contacts mâle) 
et 1 fiche VG 96 923 B1-12S (contacts femelle)

VVGG  9966 992277  TT002222  AA000011 66..0000993388..000022
66115500--1122--335500--66773388  
LL  ==  11330000  mmmm

VVGG  9966 992277  TT002222  AA000022 66..0000993388..000033
66115500--1122--335500--66773399
LL  ==  11880000  mmmm

VVGG  9966 992277  TT002222  AA000033 66..0000993388..000044
66115500--1122--335500--66774400  
LL  ==  22330000  mmmm

VVGG  9966 992277  TT002222  AA000044    66..0000993388..000055
66115500--1122--114455--22448866
LL  ==  22880000  mmmm

VVGG  9966 992277  TT002222  AA000055  66..0000993388..000066
66115500--1122--333311--11444488
LL  ==  33330000  mmmm

VVGG  9966 992277  TT002222  AA000066  66..0000993388..000077
66115500--1122--335500--66774411
LL  ==  33880000  mmmm

VVGG  9966 992277  TT002222  AA000077 66..0000993388..000088
66115500--1122--112255--11443344
LL  ==  44330000  mmmm

NNeennnnssttrroomm  1155  AA  bbeeii  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  2200°° CC
ZZuulläässssiiggee  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  --4400°° CC  bbiiss  8855°° CC

Rated current 15 A at an ambient temperature of 20° C
Permissible ambient temperatures range -40° C to 85° C

Courant nominal de 15 A avec une température ambiante 
de 20° C
Température ambiante autorisée -40° C á 85° C
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WWeennddeelllleeiittuunngg  66..0000994466..000022
mmiitt  11  SStteecckkeerr  
VVGG  9966 992233  BB22--1122PP  ((KKoonnttaakkttssttiiffttee))
uunndd  11  SStteecckkeerr  
VVGG  9966 992233  BB22--1122SS  ((KKoonnttaakkttbbuucchhssee))  
mmaaxx..  zzuulläässssiiggee  AAuusszzuuggsslläännggee  44000000  mmmm

Spiral cable 
with 1 plug VG 96 923 B2-12P (male contacts) 
and  1 plug VG 96 923 B2-12S (female contacts)
max. permissible distention length 4000 mm

Câble spiralé 
avec 1 fiche VG 96 923 B2-12P (contacts mâle) 
et 1 fiche VG 96 923 B2-12S (contacts femelle) 
longueur max. de détention admissible 4000 mm

WWeennddeelllleeiittuunngg  66..0000994466..000011
mmiitt  22  SStteecckkeerr  
VVGG  9966 992233  BB22--1122PP  ((KKoonnttaakkttssttiiffttee))
mmaaxx..  zzuulläässssiiggee  AAuusszzuuggsslläännggee  44000000  mmmm

Spiral cable 
with 2 plug VG 96 923 B2-12P (male contacts) 
max. permissible distention length 4000 mm

Câble spiralé 
avec 2 fiche VG 96 923 B2-12P (contacts mâle) 
longueur max. de détention admissible 4000 mm

AAnnddeerree  LLeeiittuunnggsslläännggeenn  nnaacchh  KKuunnddeennssppeezziiffiikkaattiioonn
Other cable lengths according to customer’s specifications
Autres longueurs de câbles selon les spécifications du client

NNeennnnssttrroomm  1155  AA  bbeeii  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  2200°° CC
ZZuulläässssiiggee  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  --4400°° CC  bbiiss  8855°° CC

Rated current 15 A at an ambient temperature of 20° C
Permissible ambient temperatures range -40° C to 85° C

Courant nominal de 15 A avec une température ambiante 
de 20° C
Température ambiante autorisée -40° C á 85° C

1122--ppoolliiggee  2244--VVoolltt--WWeennddeelllleeiittuunngg

ca. ø 60

ca
. 7

50

Stecker (mit Kontaktstiften) 
siehe Seite 7
Plug (with male contacts) 
see page 7
Fiche (avec contacts mâle) 
voir page 7

Stecker (mit Kontaktbuchsen) 
siehe Seite 7
Plug (with female contacts) 
see page 7
Fiche (avec contacts femelle) 
voir page 7

Leitung 12 x 1,52

Cable 12 x 1,52

Câble 12 x 1,52
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Leitungsschutztülle 8.00877.018
für Leitungen Ø 8 ...11 und 
16,5 ...19,5 mm
VG 96 923 H,
5975-12-122-4462

Cable bush for cables 
Ø 8 ...11 und 16,5 ...19,5 mm
VG 96 923 H

Passe-câble pour câbles 
Ø 8 ...11 und 16,5 ...19,5 mm
VG 96 923 H

Schraubkappe 8.00877.020
für Wellschlauch NW 17
VG 96 923 K
5975-12-172-1656

Srew cap for corrugated hose NW 17

Couvercle à vis pour tubulaire ondulé NW 17

Abdichtsatz 7.00753.012
für Wellschlauch NW 17

Sealing unit for corrugated hose NW 17

Garniture d’etanchéité pour tubulaire ondulé 
NW 17

Parkdose 6.00887.000
Park socket

Prise de stationnement

Befestigungssatz M6 7.00933.408
je 4 Stück: Federring, Mutter 
und Schraube 25 mm lang

Fixing set M6
4 pieces each: spring ring, nut 
and 25 mm long screw

Jeu de fixation M6
Chaque fois 4 pièces: rondelle-ressort, 
écrou et vis 25 mm longueur

Leitung 12 x 1,5 mm2 9.09199.000
VG 95 218 T010 A005

Cable 12 x 1,5 mm2

Câble 12 x 1,5 mm2

ZZuubbeehhöörr  ffüürr  SStteecckkvvoorrrriicchhttuunnggeenn VVGG 9966 992233

1 5/8 – 18 NEF-2B1 5/8 – 18 NEF-2B

8082

ø 48

ø 41

8.00877.018 7.00753.012

8.00877.020

Lochbild
Hole pattern
Configuration de perçage

Fehlende Maße siehe VG 96 923
For missing dimensions, see VG 96 923
Pour les dimensions manquantes, 
voir VG 96 923

für Leitungen ø 8…11 und ø 16,5…19,5 mm
for cables with ø 8…11 and ø 16.5…19.5 mm
pour câbles avec un ø de 8…11 
et de 16,5…19,5 mm

für Wellschlauch NW 17
for conduit NW 17
pour tubulaire ondulé NW 17
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SStteecckkeerr  mmiitt  KKoonnttaakkttssttiifftteenn  55..0055224433..000011
VVGG  9955 223344DD  1166SS--11  PPNN
ffüürr  LLeeiittuunnggssdduurrcchhmmeesssseerr  mmaaxx..  1111  mmmm
ffüürr  LLeeiitteerrqquueerrsscchhnnittt  mmaaxx..  11,,55  mmmm2

Plug with male contacts 
VG 95 234D 16S-1 PN
for cable diameter max. 11 mm
for cross section max. 1,5 mm2

Fiche avec contacts mâle 
VG 95 234D 16S-1 PN
pour câbles de diamètre max. 11 mm 
pour section du conducteur 1,5 mm2

SStteecckkeerr  mmiitt  KKoonnttaakkttbbuucchhsseenn 55..0055224433..000022
VVGG  9955 223344DD  1166SS--11  SSNN
ffüürr  LLeeiittuunnggssdduurrcchhmmeesssseerr  mmaaxx..  1111  mmmm
ffüürr  LLeeiitteerrqquueerrsscchhnnittt  mmaaxx..  11,,55  mmmm2

Plug with female contacts 
VG 95 234D 16S-1 SN
for cable diameter max. 11 mm  
for cross section max. 1,5 mm2

Fiche avec contacts femelle 
VG 95 234D 16S-1 SN
pour câbles de diamètre max. 11 mm  
pour section du conducteur 1,5 mm2

WWiinnkkeellsstteecckkeerr  9900°° 88..0011338833..000022
mmiitt  KKoonnttaakkttssttiifftteenn
VVGG  9955 223344EE  1166SS--11  PPNN
ffüürr  LLeeiittuunnggssdduurrcchhmmeesssseerr  mmaaxx..  1111  mmmm
ffüürr  LLeeiitteerrqquueerrsscchhnnittt  mmaaxx..  11,,55  mmmm2

Angle plug 90°
VG 95 234E 16S1 PN 
for cable diameter max. 11 mm  
for cross section max. 1,5 mm2

Fiche coudée 90°
VG 95 234E 16S1 PN 
pour câbles de diamètre max. 11 mm  
pour section du conducteur 1,5 mm2

WWiinnkkeellsstteecckkeerr  9900°° 88..0011338833..000033
mmiitt  KKoonnttaakkttbbuucchhsseenn
VVGG  9955 223344EE  1166SS--11  SSNN
ffüürr  LLeeiittuunnggssdduurrcchhmmeesssseerr  mmaaxx..  1111  mmmm
ffüürr  LLeeiitteerrqquueerrsscchhnnittt  mmaaxx..  11,,55  mmmm2

Angle plug 90°
VG 95 234E 16S1 SN
for cable diameter max. 11 mm 
for cross section max. 1,5 mm2

Fiche coudée 90°
VG 95 234E 16S1 SN
pour câbles de diamètre max. 11 mm   
pour section du conducteur 1,5 mm2

NNeennnnssttrroomm  2222  AA  bbeeii  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  2200°° CC
ZZuulläässssiiggee  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  --5555°° CC  bbiiss  112255°° CC

Rated current 22 A at an ambient temperature of 20° C
Permissible ambient temperatures range -55° C to 125° C

Courant nominal de 22 A avec une température ambiante de 20° C
Température ambiante autorisée -55° C á 125° C

OObbeenn  ggeennaannnntteenn  WWaarreenn  ssiinndd  HHaannddeellsswwaarreenn

Goods specified above are merchandise for resale

Les marchandises susmentionnées sont des marchandises 
commerciales

Fehlende Maße siehe VG 95 234
For missing dimensions, see VG 95 234
Pour les dimensions manquantes, 
voir VG 95 234

77--ppoolliiggee  bbiiss  5500  VVoolltt  SStteecckkvvoorrrriicchhttuunngg VVGG 9955 223344
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SStteecckkddoossee  mmiitt  KKoonnttaakkttbbuucchhsseenn 55..0011000033..551122
VVGG  9955 223344--AA  1166SS--11  SSNN
ffüürr  VVoorrddeerrwwaannddmmoonnttaaggee
ffüürr  LLeeiitteerrqquueerrsscchhnnittt  mmaaxx..  11,,55  mmmm2

Socket with female contacts 
VG 95 234-A 16S-1 SN
front mounting panel
for cross section max. 1,5 mm2

Prise avec contacts femelle 
VG 95 234-A 16S-1 SN
assemblage de paroi d’avant
pour section du conducteur 1,5 mm2

SSttaauubbkkaappppee  mmiitt  KKeettttee 55..0055115522..000000
VVGG  9955 223344  TTyypp  KKRR  1166SS
ffüürr  SStteecckkddoosseenn  GGrröößßee  1166SS

Protecting cap
VG 95 234 Typ KR 16S

Couvercle de protection
VG 95 234 Typ KR 16S

BBlliinnddddoossee
VVGG  9955223344--BB  00DD  1166 55..0055115511..000000
ffüürr  SSttaauubbkkaappppee  GGrröößßee  1166SS

Dead socket for protecting cap
VG 95234-B 0D 16

Socle douille pour couvercle de protection
VG 95234-B 0D 16

NNeennnnssttrroomm  2222  AA  bbeeii  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  2200°° CC
ZZuulläässssiiggee  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  --5555°° CC  bbiiss  112255°° CC

Rated current 22 A at an ambient temperature of 20° C
Permissible ambient temperatures range -55° C to 125° C

Courant nominal de 22 A avec une température ambiante de 20° C
Température ambiante autorisée -55° C á 125° C

OObbeenn  ggeennaannnntteenn  WWaarreenn  ssiinndd  HHaannddeellsswwaarreenn

Goods specified above are merchandise for resale

Les marchandises susmentionnées sont des marchandises 
commerciales

Fehlende Maße siehe VG 95 234
For missing dimensions, see VG 95 234
Pour les dimensions manquantes, 
voir VG 95 234

Lochbild
Hole pattern
Configuration de perçage

77--ppoolliiggee  bbiiss  5500  VVoolltt  SStteecckkvvoorrrriicchhttuunngg VVGG 9955 223344
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VVeerrbbiinndduunnggsslleeiittuunngg  mmiitt 22  MMeettaallllsstteecckkeerr  
uunndd  SScchhuuttzzkkaappppee

Connecting cable with 2 metal plugs,
with cover cap

Câble de raccordement avec 2 fiches métallique,
avec couvercle de protection

22  MMeettaallllsstteecckkeerr  IISSOO  11772244 66..0000770077..550033
2 metal plugs ISO 1724

2 fiches métallique ISO 1724

VVGG  9966 992277  TT001177  AA000022
66115500--1122--117711--33336655
LL  ==  33000000  mmmm

22  MMeettaallllsstteecckkeerr  IISSOO  11772244 66..0000770077..550055
2 metal plugs ISO 1724

2 fiches métallique ISO 1724

VVGG  9966 992277  TT001177  AA000033
66115500--1122--119955--55221111
LL  ==  33550000  mmmm

22  MMeettaallllsstteecckkeerr  IISSOO  11118855 66..0000995500..000000
2 metal plugs ISO 1185

2 fiches métallique ISO 1185

VVGG  9966 992277  TT001177  AA000044
66115500--1122--119911--44771177
LL  ==  33000000  mmmm

22  MMeettaallllsstteecckkeerr  IISSOO  11118855 66..0000995500..000033
2 metal plugs ISO 1185

2 fiches métallique ISO 1185

VVGG  9966 992277  TT001177  AA000055
66115500--1122--332299--00440055
LL  ==  33550000  mmmm

11  MMeettaallllsstteecckkeerr  IISSOO  11772244 66..0000994499..000000
11  MMeettaallllsstteecckkeerr  IISSOO  11118855

1 metal plug ISO 1724
1 metal plug ISO 1185

1 fiche métallique ISO 1724
1 fiche métallique ISO 1185

VVGG  9966 992277  TT001177  AA000066
66115500--1122--119933--99004477
LL  ==  33000000  mmmm

11  MMeettaallllsstteecckkeerr  IISSOO  11772244 66..0000994499..000022
11  MMeettaallllsstteecckkeerr  IISSOO  11118855

1 metal plug ISO 1724
1 metal plug ISO 1185

1 fiche métallique ISO 1724
1 fiche métallique ISO 1185

VVGG  9966 992277  TT001177  AA000077
66115500--1122--332299--00440066
LL  ==  44000000  mmmm

NNeennnnssttrroomm  1155  AA  bbeeii  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  2200°° CC

Rated current 15 A at an ambient temperature of 20° C

Courant nominal de 15 A avec une température ambiante de 20° C

77--ppoolliiggee  VVeerrbbiinndduunnggsslleeiittuunngg VVGG 9966 992277  TT001177
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VVeerrbbiinndduunnggsslleeiittuunngg  
mmiitt jjee  11  SStteecckkeerr,,  VVGG  9955 223344
mmiitt  KKoonnttaakkttssttiifftt  uunndd  KKoonnttaakkttbbuucchhssee

Connecting cable with 1 plug each, 
with contacts male and female

Câble de racordement 
avec contacts mâles et femelles

WWiinnkkeellsstteecckkeerr 66..0000994477..000000
Angle plug

Fiche coudée

VVGG  9966 992277  TT001177  BB000011
66115500--1122--335500--66774466
LL  ==  33000000  mmmm

SStteecckkeerr  ggeerraaddee 66..0000994477..550033
Plug

Fiche

VVGG  9966 992277  TT001177  AA000011
66115500--1122--335500--66774455
LL  ==  33000000  mmmm

NNeennnnssttrroomm  2222  AA  bbeeii  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  2200°° CC
ZZuulläässssiiggee  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  --4400°° CC  bbiiss  8855°° CC

Rated current 22 A at an ambient temperature of 20° C
Permissible ambient temperatures range -40° C to 85° C

Courant nominal de 22 A avec une température ambiante de 20° C
Température ambiante autorisée -40° C á 85° C

77--ppoolliiggee  VVeerrbbiinndduunnggsslleeiittuunngg VVGG 9966 992277  TT001177
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WWeennddeelllleeiittuunngg  
mmiitt 22  MMeettaallllsstteecckkeerr  uunndd  SScchhuuttzzkkaappppee
mmaaxxiimmaall  zzuulläässssiiggee  AAuusszzuuggsslläännggee  ==  LLAAmmaaxx

Spiral cable with 2 plugs

Câble spiralé avec 2 fiches

22  MMeettaallllsstteecckkeerr  IISSOO  11772244 66..0000778888..550011
2 metal plugs ISO 1724

2 fiches métallique ISO 1724

VVGG  9966 992277  TT001177  CC000011
66115500--1122--335500--66774477
LLAAmmaaxx mmaaxx..  33000000  mmmm

22  MMeettaallllsstteecckkeerr  IISSOO  11118855 66..0000778888..550022
2 metal plugs ISO 1185

2 fiches métallique ISO 1185

VVGG  9966 992277  TT001177  CC000022
66115500--1122--332244--99661111
LLAAmmaaxx mmaaxx..  33000000  mmmm

22  MMeettaallllsstteecckkeerr  IISSOO  11118855 66..0000778888..550033
2 metal plugs ISO 1185

2 fiches métallique ISO 1185

VVGG  9966 992277  TT001177  CC000033
66115500--1122--335500--66774488
LLAAmmaaxx mmaaxx..  44550000  mmmm

11  MMeettaallllsstteecckkeerr  IISSOO  11772244 66..0000778888..550044
11  MMeettaallllsstteecckkeerr  IISSOO  11118855

1 metal plug ISO 1724
1 metal plug ISO 1185

1 fiche métallique ISO 1724
1 fiche métallique ISO 1185

VVGG  9966 992277  TT001177  CC000044
66115500--1122--335500--66774499
LLAAmmaaxx mmaaxx..  44550000  mmmm

NNeennnnssttrroomm  1155  AA  bbeeii  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  2200°° CC

Rated current 15 A at an ambient temperature of 20° C

Courant nominal de 15 A avec une température ambiante de 20° C

77--ppoolliiggee  WWeennddeelllleeiittuunngg VVGG  9966 992277  TT001177
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WWeennddeelllleeiittuunngg  mmiitt jjee  11  SStteecckkeerr
VVGG  9955 223344  
mmiitt  KKoonnttaakkttssttiifftt  uunndd  KKoonnttaakkttbbuucchhssee
mmaaxxiimmaall  zzuulläässssiiggee  AAuusszzuuggsslläännggee  ==  LLAAmmaaxx

Spiral cable with 1 plug each, 
with contacts male and female

Câble spiralé
avec contacts mâles et femelles

WWiinnkkeellsstteecckkeerr 66..0000994488..000000
Angle plug

Fiche coudée

VVGG  9966 992277  TT001177  DD000011
66115500--1122--330011--66885522
LLAAmmaaxx 44550000  mmmm

SStteecckkeerr  ggeerraaddee 66..0000994488..000011
Plug

Fiche

LLAAmmaaxx 44550000  mmmm

NNeennnnssttrroomm  2222  AA  bbeeii  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  2200°° CC
ZZuulläässssiiggee  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  --4400°° CC  bbiiss  8855°° CC

Rated current 22 A at an ambient temperature of 20° C
Permissible ambient temperatures range -40° C to 85° C

Courant nominal de 22 A avec une température ambiante de 20° C
Température ambiante autorisée -40° C á 85° C

77--ppoolliiggee  WWeennddeelllleeiittuunngg VVGG  9966 992277  TT001177
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22--ppoolliiggee  2244--VVoolltt--SStteecckkvvoorrrriicchhttuunngg  VVGG  9966 991177
2-pin 24 volt connector VG 96 917
Connecteur à 2 contacts, 24 volts suivant VG 96 917

AAnnwweenndduunngg::
DDiieessee  NNAATTOO--SStteecckkvvoorrrriicchhttuunngg  wwuurrddee  
aannffaannggss  aauusssscchhlliieeßßlliicchh  aallss  FFrreemmddssttaarrtt--
SStteecckkvvoorrrriicchhttuunngg  eeiinnggeesseettzztt..  ZZwwiisscchheenn--
zzeeiittlliicchh  wwiirrdd  ssiiee  iimm  mmiilliittäärriisscchheenn  uunndd  zziivviilleenn  
BBeerreeiicchh  üübbeerraallll  ddoorrtt  eeiinnggeesseettzztt,,  wwoo  SSttrröömmee
bbiiss  zzuu  330000  AAmmppeerree  üübbeerrttrraaggeenn  wweerrddeenn..

PPrroodduukkttiinnffoorrmmaattiioonn::
DDaass  BBuunnddeessaammtt  ffüürr  WWeehhrrtteecchhnniikk  uunndd  
BBeesscchhaaffffuunngg  eerrtteeiillttee  MM&&KK  ffüürr  ddiieessee  SStteecckk--
vvoorrrriicchhttuunngg  ddiiee  ZZuullaassssuunngg  nnaacchh  VVGG  9955 221111..

TTeecchhnniisscchhee  DDaatteenn::
DDiiee  SStteecckkvvoorrrriicchhttuunngg  eennttsspprriicchhtt  ddeerr  
VVGG  9966 991177..

AApppplliiccaattiioonn::
When it was introduced, this NATO-type
connector was used exclusively to bridge-
start vehicles from an external power source.
Subsequently, this connector is used both in
civil and military applications wherever 
current strengths up to 300 Amperes are
transmitted.

PPrroodduucctt  IInnffoorrmmaattiioonn::
The Federal German Office for Military 
Technology and Procurement has issued to
M&K a certificate in accordance with 
VG 95 211.

TTeecchhnniiccaall  DDaattaa::
This connector meets the specifications 
of VG 96 917.

AApppplliiccaattiioonn::
A l’origine, ce connecteur de l´OTAN a été
utilisé exclusivement comme connecteur de
démarrage de véhicules par une source 
externe. Ce connecteur est à présent utilisé
dans le domaine militaire et civil dans 
tous les cas où les courants atteignent 
300 Ampères.

IInnffoorrmmaattiioonn  pprroodduuiitt::
L´Office Fédéral Allemand de Science 
Militaire et d´Approvisionnement a accordé
à M&K l´homologation suivant VG 95 211.

DDoonnnnééeess  tteecchhnniiqquueess::
Ce connecteur correspond à la spécification
VG 96 917.

F

GB

D
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SStteecckkeerr,,  HHüüllssee  sscchhwwaarrzz 66..0000994422..000033
mmiitt  CCrriimmpp//LLööttkkoonnttaakktteenn  ffüürr  3355  mmmm22 LLeeiittuunngg

Plug, tube black
with crimp/soldering contacts for 35 mm2 cable

Fiche, tube noire
avec contacts à sertir/souder pour câble 35 mm2

SStteecckkeerr,,  HHüüllssee  ggrrüünn 66..0000994422..000000
mmiitt  CCrriimmpp//LLööttkkoonnttaakktteenn  ffüürr  3355  mmmm22 LLeeiittuunngg
55993355--1122--330066--99224433
((eehheemmaallss  VVGG  9966 991177  BB000011))

Plug, tube green
with crimp/soldering contacts for 35 mm2 cable
(formerly VG 96 917 B001)

Fiche, tube vert
avec contacts à sertir/souder pour câble 35 mm2

(autrefois VG 96 917 B001)

SStteecckkeerr  mmiitt  SScchhrraauubbrriinngg  66..0000994422..000044
VVGG  9966 991177  EE000011  
mmiitt  CCrriimmpp//LLööttkkoonnttaakktteenn  ffüürr  3355  mmmm22 LLeeiittuunngg
55993355--1122--332222--99779911

Plug with screw ring VG 96 917 E-001;
with crimp/soldering contacts for 35 mm2 cable     

Fiche avec anneau fileté VG 96 917 E-001; 
avec contacts à sertir/souder pour câble 35 mm 2

SStteecckkeerr  mmiitt  SScchhrraauubbrriinngg  66..0000994422..000055
VVGG  9966 991177  FF000011  
ffüürr  wwäärrmmeesscchhrruummppffeennddeess  EEnnddggeehhääuussee  
ooddeerr  zzuumm  UUmmsspprriittzzeenn

Plug with screw ring VG 96 917 F001; 
for heat shrinkable connector endshell or moulded

Fiche avec anneau fileté VG 96 917 F001; 
pour coquille se rétrécant sous chaleur thermique
ou a surmouler

SStteecckkeerr,,  HHüüllssee  ggeellbb 66..0000994422..000066
mmiitt  CCrriimmpp//LLööttkkoonnttaakktteenn  ffüürr  3355  mmmm22 LLeeiittuunngg

Plug, tube yellow
with crimp/soldering contacts for 35 mm2 cable

Fiche, tube jaune
avec contacts à sertir/souder pour câble 35 mm2

CCrriimmpp//LLööttkkoonnttaakktt 88..0000994422..000066
ffüürr  3355  mmmm22 LLeeiittuunngg
VVGG  9966 991177  PP--3355
55999999--1122--118877--66668866

crimp/soldering contact for 35 mm2 cable
VG 96 917 P-35; 

contact à sertir/souder pour câble 35 mm22

VG 96 917 P-35; 

NNeennnnssttrroomm  330000  AA  bbeeii  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  2200°° CC
ZZuulläässssiiggee  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  --4400°° CC  bbiiss  8855°° CC

Rated current 300 A at an ambient temperature of 20° C
Permissible ambient temperatures range -40° C to 85° C

Courant nominal de 300 A avec une température ambiante 
de 20° C
Température ambiante autorisée -40° C á 85° C

Fehlende Maße siehe VG 96 917
For missing dimensions, see VG 96 917
Pour les dimensions manquantes, voir VG 96 917

22--ppoolliiggeerr  2244--VVoolltt--SStteecckkeerr VVGG  9966 991177  ––  3355  mmmm22

16,5 ±0,3

120 max.
27 + 1

8 + 1

6

16,5 ±0,316,5± 0,3

24
,8

 - 
0,

2
4,

8 
± 

0,
3

max. 120

 ø
 6

6

31 30

24
,8

 - 
0,

2
4,

8 
± 

0,
3

ø 
42

ø 
46

Kontaktstift
Male contact
Contact mâle
8.00942.006

6.00942.003
6.00942.000

6.00942.005

6.00942.004
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SStteecckkeerr,,  HHüüllssee  sscchhwwaarrzz 66..0000994422..005533
mmiitt  CCrriimmpp//LLööttkkoonnttaakktteenn  ffüürr  5500  mmmm22 LLeeiittuunngg

Plug, tube black
with crimp/soldering contacts for 50 mm2 cable

Fiche, tube noire
avec contacts à sertir/souder pour câble 50 mm2

SStteecckkeerr  mmiitt  SScchhrraauubbrriinngg,,  ssww  66..0000994422..005544
mmiitt  CCrriimmpp//LLööttkkoonnttaakktteenn  ffüürr  5500  mmmm22 LLeeiittuunngg    

Plug with screw ring;
with crimp/soldering contacts for 50 mm2 cable     

Fiche avec anneau fileté; 
avec contacts à sertir/souder pour câble 50 mm 2

SStteecckkeerr  mmiitt  SScchhrraauubbrriinngg,,  ssww  66..0000994422..005555
ffüürr  wwäärrmmeesscchhrruummppffeennddeess  EEnnddggeehhääuussee  
ooddeerr  zzuumm  UUmmsspprriittzzeenn  ffüürr  5500  mmmm22 LLeeiittuunngg    

Plug with screw ring; 
for heat shrinkable connector endshell or moulded

Fiche avec anneau fileté; 
pour coquille se rétrécant sous chaleur thermique
ou a surmouler

CCrriimmpp//LLööttkkoonnttaakktt 88..0000994422..006600
ffüürr  5500  mmmm22 LLeeiittuunngg

crimp/soldering contact for 50 mm2 cable

contact à sertir/souder pour câble 50 mm22

NNeennnnssttrroomm  550000  AA  bbeeii  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  2200°° CC
ZZuulläässssiiggee  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  --4400°° CC  bbiiss  8855°° CC

Rated current 500 A at an ambient temperature of 20° C
Permissible ambient temperatures range -40° C to 85° C

Courant nominal de 500 A avec une température ambiante 
de 20° C
Température ambiante autorisée -40° C á 85° C

22--ppoolliiggeerr  2244--VVoolltt--SStteecckkeerr  ––  5500  mmmm22

Kontaktstift
Male contact
Contact mâle
8.00942.060
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SStteecckkddoossee  oohhnnee  KKoonnttaakkttee  66..0000994411..000022
VVGG  9966 991177  AA--000033
55993355--1122--333388--88990077
Socket without contacts VG 96 917 A-003
Prise sans contacts VG 96 917 A-003

CCrriimmpp//LLööttkkoonnttaakktt  77..0000994411..000088
ffüürr  3355  mmmm22 LLeeiittuunngg  
VVGG  9966 991177  SS--3355
55999999--1122--334411--66335533

Crimp/soldering contact for 35 mm2 cable 
VG 96 917 S-35

Contact à sertir/souder pour câble 35 mm2

VG 96 917 S-35

CCrriimmpp//LLööttkkoonnttaakktt  77..0000994411..000011
ffüürr  5500  mmmm22 LLeeiittuunngg  
VVGG  9966 991177  SS--5500
55999999--1122--333355--55665544

Crimp/soldering contact for 50 mm2 cable 
VG 96 917 S-50

Contact à sertir/souder pour câble 50 mm2

VG 96 917 S-50

KKoommbbii--CCrriimmpp//LLööttkkoonnttaakktt  77..0000994411..000044
ffüürr  3355  uunndd  5500  mmmm22 LLeeiittuunngg  
VVGG  9966 991177  SS--3355--5500
55999999--1122--330044--88004499

Combined crimp/soldering contact for 35 mm2

and 50 mm2 cable VG 96 917 S-35-50    

Contact combiné à sertir/souder 
pour câble 35 mm2 et 50 mm2 VG 96 917 S-35-50

SStteecckkddoossee  VVGG  9966 991177  AA--000022 66..0000994411..000000
mmiitt  CCrriimmpp//LLööttkkoonnttaakktteenn  
ffüürr  5500  mmmm22 LLeeiittuunngg  
55993355--1122--330088--55001199          

Socket VG 96 917 A-002
with crimp/soldering contacts for 50 mm2 cable       

Prise VG 96 917 A-002
avec contacts à sertir/souder pour câble 50 mm2

SStteecckkddoossee  VVGG  9966 991177  AA--000011 66..0000994411..000033
mmiitt  KKoommbbii--CCrriimmpp//LLööttkkoonnttaakktteenn  
ffüürr  3355  mmmm22 uunndd  5500  mmmm22 LLeeiittuunngg  
55993355--1122--330077--11227777        

Socket VG 96 917 A-001
with combined crimp/soldering 
contacts for 35 mm2 and 50 mm2 cable 

Prise VG 96 917 A-001
avec contacts combinés à sertir/souder 
pour câble 35 mm2 et 50 mm2

NNeennnnssttrroomm  330000  AA  bbeeii  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  2200°° CC
ZZuulläässssiiggee  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  --4400°° CC  bbiiss  8855°° CC

Rated current 300 A at an ambient temperature of 20° C
Permissible ambient temperatures range -40° C to 85° C

Courant nominal de 300 A avec une température ambiante 
de 20° C
Température ambiante autorisée -40° C á 85° C

Fehlende Maße siehe VG 96 917
For missing dimensions, see VG 96 917
Pour les dimensions manquantes, 
voir VG 96 917

22--ppoolliiggee  2244--VVoolltt--SStteecckkddoossee VVGG 9966 991177

33
 +

 3

73
 m

ax
.

75
 m

ax
.

110 max.

30
+

25 max.

Kontakt ist in montiertem Zustand, jedoch ohne
Kabel dargestellt.
Kontakte müssen extra bestellt werden.

73 max.

3

Kontakt nur von der Rückseite eindrücken.
Kontakt ist in montiertem Zustand dargestellt.
Kontakte müssen extra bestellt werden.

Contakt to push in from backside only.
Contact is shown in mounted status.
Contacts must be ordered separately.

Contact à appuqet sur le dos jeulement.
Le contact est figuré de manière mountée.
Il faut commander les contacts 
additionnellement.

82,5 ± 0,3

50,8 + 0,4

47
,6

 ± 
0,

3

7,
6

Lochbild
Hole pattern
Configuration de perçage

für 502 Leitung
for 502 cable 
pour câble 50 2

für 352 und 502 Leitung
for 352 and 502 cable 
pour câble 352 et câble 50 2

für 352 Leitung
for 352 cable 
pour câble 35 2

52,5

52,5

67

–0,5

–0,5

Abisolierlänge
Length of bared cable
Longueur du câble dénudé
352 Leitung – 15/29+1

502 Leitung – /15+1

� �

� �

� �
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SStteecckkddoossee  VVGG  9966 991177  66..0000996611..000055
mmiitt  aannsscchhlluussssffeerrttiiggeerr  LLeeiittuunngg
BBeeiiddee  LLeeiittuunnggsslläännggeenn  22000000  mmmm
BBeeiiddee  LLeeiittuunnggssqquueerrsscchhnniittttee  3355  mmmm22

BBeeiiddee  LLoocchhdduurrcchhmmeesssseerr  ffüürr  KKaabbeellsscchhuuhhee  88  mmmm

Socket VG 96 917 with cable ready for connection
Both cable lengths 2000 mm
Both cable cross-sections 35 mm2

Both hole diameters for cable shoes 8 mm

Prise VG 96 917 avec câble prêt à être raccorder
Les deux longueurs de câble 2000 mm
Les deux coupes transversales de câbles 35 mm2

Les deux diamètres de trous pour cosses 8 mm

AAnnddeerree  LLeeiittuunnggsslläännggeenn,,  66..0000996611..xxxxxx
LLeeiittuunnggssqquueerrsscchhnniittttee  uunndd
LLoocchhdduurrcchhmmeesssseerr  ffüürr  KKaabbeellsscchhuuhhee  
aauuff  AAnnffrraaggee..

Other cable lenght; cable diameter and hole 
diameter for cable shoe on request.

Autres longueurs de cable, diamètres de cable 
et diamètres de trous pour cosses sur demande.

NNeennnnssttrroomm  330000  AA  bbeeii  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  2200°° CC
ZZuulläässssiiggee  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  --4400°° CC  bbiiss  8855°° CC

Rated current 300 A at an ambient temperature of 20° C
Permissible ambient temperatures range -40° C to 85° C

Courant nominal de 300 A avec une température ambiante 
de 20° C
Température ambiante autorisée -40° C á 85° C

22--ppoolliiggee  2244--VVoolltt--SStteecckkddoossee VVGG 9966 991177

Fehlende Maße siehe VG 96 917
For missing dimensions, see VG 96 917
Pour les dimensions manquantes, 
voir VG 96 917

82,5 ± 0,3

50,8 + 0,4

47
,6

 ± 
0,

3

7,
6

Lochbild
Hole pattern
Configuration de perçage

+ –
Tülle

Sleeve
Passe-câble

L 
2 L 1

Kabelschuh

d2 d1

Cable shoe
Cosse de câble

Folgende Werte sind anzugeben:

1. Leitung
– L1 = ……… mm und ……… mm2

+ L2 = ……… mm und ……… mm2

2. Kabelschuh DIN 46 235
– d1 = ……… mm 
+ d2 = ……… mm 

The following values have to be 
indicated:

1. Cable
– L1 = ……… mm and ……… mm2

+ L2 = ……… mm and ……… mm2

2. Cable shoe DIN 46 235
– d1 = ……… mm 
+ d2 = ……… mm 

Les valeurs suivants sont à indiquer:

1. Câble
– L1 = ……… mm et ……… mm2

+ L2 = ……… mm et ……… mm2

2. Cosse de câble DIN 46 235
– d1 = ……… mm 
+ d2 = ……… mm 
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SStteecckkeerr  mmiitt  LLööttkkoonnttaakktteenn  66..0000998800..000011
ffüürr  7700  mmmm22 LLeeiittuunngg ––  CC  ––
55993355--1122--119955--77661144

Plug with soldering contacts 
for 70 mm2 cable

Fiche avec contacts à souder 
pour câble 70 mm2

SStteecckkddoossee  mmiitt  KKoonnttaakktteenn  66..0000997700..000011
ffüürr  KKaabbeellsscchhuuhhaannsscchhlluussss  MM1100  
ffüürr  7700  mmmm22 LLeeiittuunngg ––  BB  ––
55993355--1122--112222--44445544

Socket with contacts for cable shoe connection
M10 for 70 mm2 cable

Prise avec contacts pour raccordement 
à cosse M10 pour câble 70 mm2

SStteecckkeerr  ––  KKoonnttaakkttssttiifftt  66..0000998800..000044
øø 1144  ((++  PPooll))

Male contact ø14 (+ pole)

Contact mâle ø14 (pôle +)

SStteecckkeerr  ––  KKoonnttaakkttssttiifftt  66..0000998800..000055
øø 1122  ((––  PPooll))

Male contact ø12 (– pole)

Contact mâle ø12 (pôle –)

SStteecckkddoossee  ––  KKoonnttaakkttbbuucchhssee  77..0000997700..000011
øø 1144  ((++  PPooll))

Female contact ø14 (+ pole)

Contact femelle ø14 (pôle +)

SStteecckkddoossee  ––  KKoonnttaakkttbbuucchhssee  77..0000997700..000022
øø 1122  ((––  PPooll))

Female contact ø12 (– pole)

Contact femelle ø12 (pôle –)

22--ppoolliiggee  SStteecckkeerr  uunndd  SStteecckkddoossee  
((ffrrüühheerr  VVDDAA  7722 559944  FFoorrmm  AA  bbiiss  DD))

M10

6

für Leitung NSLFFöu 70 mm2

for cable NSLFFöu 70 mm2

pour câble NSLFFöu 70 mm2

ø 
18

 - 
0,

5

ø 
66

65 max.

130 max.

36

ø 
80

 m
ax

.

ø 
90

 m
ax

.6 
± 0

,2

12
14

25

31 30

NNEEWW
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SStteecckkddoossee  wwiiee  66..0000994411..000000  66..0000994411..000055
jjeeddoocchh  mmiitt  GGuummmmii--KKoonnttaakkttttrrääggeerr
mmiitt  5500  mmmm22 KKoonnttaakktteenn
FFaarrbbee::  GGrrüünn

Socket like 6.00941.000 
but insert that carries contacts
is made of rubber
with 50 mm2 contacts
colour green

Prise comme 6.00941.000 
mais avec porte-contact en caoutchouc
avec contacts 50 mm2

couleur vert

SStteecckkddoossee  wwiiee  66..0000994411..000000  66..0000994411..000066
jjeeddoocchh  mmiitt  GGuummmmii--VVeerrsscchhlluusssskkaappppee
mmiitt  5500  mmmm22 KKoonnttaakktteenn
FFaarrbbee::  GGeellbb

Socket like 6.00941.000 
but with rubber cover cap
with 50 mm2 contacts
colour yellow

Prise comme 6.00941.000 
mais avec couvercle de fermeture en caoutchouc
avec contacts 50 mm2

couleur jaune

SStteecckkddoossee  wwiiee  66..0000994411..000022 66..0000994411..001100
((oohhnnee  KKoonnttaakkttee))
FFaarrbbee::  SScchhwwaarrzz

Socket like 6.00941.002 
colour black

Prise comme 6.00941.002 
couleur noire

SStteecckkddoossee  wwiiee  66..0000994411..000066  66..0000994411..000077
jjeeddoocchh  mmiitt  GGuummmmii--KKoonnttaakkttttrrääggeerr
mmiitt  3355  mmmm22 KKoonnttaakktteenn
FFaarrbbee::  GGeellbb

Socket like 6.00941.006 
with insert that carries contacts 
is made of rubber
with 35 mm2 contacts
colour yellow

Prise comme 6.00941.006
mais avec porte-contact en caoutchouc
avec contacts 35 mm2

couleur jaune

NNeennnnssttrroomm  330000  AA  bbeeii  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  2200°° CC
ZZuulläässssiiggee  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  --4400°° CC  bbiiss  8855°° CC

Rated current 300 A at an ambient temperature of 20° C
Permissible ambient temperatures range -40° C to 85° C

Courant nominal de 300 A avec une température ambiante 
de 20° C
Température ambiante autorisée -40° C á 85° C

22--ppoolliiggee  SStteecckkddoossee  SSoonnddeerraauussffüühhrruunnggeenn

82,5 ± 0,3

50,8 + 0,4

47
,6

 ± 
0,

3

7,
6

Lochbild
Hole pattern
Configuration de perçage

33
 +

 3

73
 m

ax
.

75
 m

ax
.

110 max.

30
+

25 max.

Kontakt ist in montiertem Zustand, jedoch ohne
Kabel dargestellt.
Kontakte müssen extra bestellt werden.

73 max.

3

Kontakt nur von der Rückseite eindrücken.

Contact to push in from backside only.

Contact à appuqet sur le dos jeulement.

6.00941.005

6.00941.007

NNEEWW
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KKuupppplluunngg  mmiitt  SScchhrraauubbkkaappppeenn  66..0000996644..000000
VVGG  9966 991177  DD--000011
55993355--1122--332288--66776688          

Coupler with screw caps VG 96 917 D-001

Raccord avec capuchons filetés VG 96 917 D-001

KKuupppplluunngg  oohhnnee  SScchhrraauubbkkaappppeenn 55..0000996644..000000
eennttsspprriicchhtt  nniicchhtt  VVGG  9966 991177
wwaarr  VVGG  9966 991177  CC
wwuurrddee  eerrsseettzztt  dduurrcchh  VVGG  9966 991177  DD--000011
55993355--1122--114488--99771166          

Coupler without screw caps 
not compliant to  VG 96 917
originally VG 96 917 C 
was replaced by VG 96 917 D-001

Raccord sans capuchons filetés
ne correspond pas à VG 96 917
fut avant VG 96 917 C
a été remplacée par VG 96 917 D-001

NNeennnnssttrroomm  330000  AA  bbeeii  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  2200°° CC
ZZuulläässssiiggee  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  --4400°° CC  bbiiss  8855°° CC

Rated current 300 A at an ambient temperature of 20° C
Permissible ambient temperatures range -40° C to 85° C

Courant nominal de 300 A avec une température ambiante 
de 20° C
Température ambiante autorisée -40° C á 85° C

Fehlende Maße siehe VG 96 917
For missing dimensions, see VG 96 917
Pour les dimensions manquantes, 
voir VG 96 917

22--ppoolliiggee  2244--VVoolltt--KKuupppplluunngg VVGG 9966 991177

30
+

31
–

Seillänge 500 + 100

Seillänge 100 + 50

30
+

31
–

16,5

4,
8

4,
8 59

35-12-148-9716

62

ø 
41

,5
 ø 
41

,5
 

31

Seillänge ca. 500
Cable length appr. 500
Longueur de câble env. 500

9,
6

Cable length 500 +100

Longueur de câble 500 +100

Cable length 100 +50

Longueur de câble 100 +50
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VVeerrbbiinndduunnggsslleeiittuunngg  mmiitt  22  uummsspprriittzztteenn  SStteecckkeerrnn  
VVGG  9966 991177  FF--000011  uunndd  11  KKuupppplluunngg  VVGG  9966 991177  DD--000011

Connecting cable with 2 moulded plugs 
VG 96 917 F-001 and 1 coupler VG 96 917 D-001

Câble de raccordement avec 2 surmoulés fiches 
VG 96 917 F-001 et 1 raccord VG 96 917 D-001

VVGG  9966 992277  TT001122  AA000011        66..0000993355..550000
66115500--1122--330099--88002255
LL  ==  33550000  mmmm

VVGG  9966 992277  TT001122  AA000022        66..0000993355..550066
66115500--1122--332255--00995522
LL  ==  66000000  mmmm

VVGG  9966 992277  TT001122  AA000033        66..0000993355..551100
66115500--1122--332255--00995533
LL  ==  1100000000  mmmm

VVGG  9966 992277  TT001122  AA000044        66..0000993355..551155
66115500--1122--115500--88118855
LL  ==  1155000000  mmmm

VVGG  9966 992277  TT001122  AA000055        66..0000993355..552200
66115500--1122--332255--00995544
LL  ==  2200000000  mmmm

VVGG  9966 992277  TT001122  AA000066        66..0000993355..552255
66115500--1122--116655--33112277
LL  ==  2255000000  mmmm

VVGG  9966 992277  TT001122  AA000077 66..0000993355..553300
66115500--1122--335500--66775500
LL  ==  3300000000  mmmm

NNeennnnssttrroomm  330000  AA  bbeeii  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  2200°° CC
ZZuulläässssiiggee  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  --4400°° CC  bbiiss  8855°° CC

Rated current 300 A at an ambient temperature of 20° C
Permissible ambient temperatures range -40° C to 85° C

Courant nominal de 300 A avec une température ambiante 
de 20° C
Température ambiante autorisée -40° C á 85° C

22--ppoolliiggee  2244--VVoolltt--VVeerrbbiinndduunnggsslleeiittuunngg VVGG 9966 992277  TT001122  ––  3355  mmmm22

L Zwillingsleitung 2 x 35 mm2

twin cable 2 x 35 mm2

cables jumelés 2 x 35 mm2

Kupplung VG 96 917 D-001
Nr. 6.00964.000 – siehe Seite 31
Coupler VG 96 917 D-001
No. 6.00964.000 – see page 31
Raccord VG 96 917 D-001
No. 6.00964.000 – voir page 31

Stecker VG 96 917 F-001
Nr. 6.00942.005 – siehe Seite 25
Plug VG 96 917 F-001
No. 6.00942.005 – see page 25
Fiche VG 96 917 F-001
No. 6.00942.005 – voir page 25
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Verbindungsleitung mit 2 Steckern 
VG 96 917 E-001 
und 1 Kupplung 
VG 96 917 D-001

Connecting cable with 2 plugs 
VG 96 917 E-001 
and 1 coupler 
VG 96 917 D-001

Câble de raccordement avec 2 fiches 
VG 96 917 E-001 
et 1 raccord 
VG 96 917 D-001

LL  ==  33550000  mmmm 66..0000994455..550000

LL  ==  66000000  mmmm 66..0000994455..550066

LL  ==  88000000  mmmm 66..0000994455..550088

LL  ==  1100000000  mmmm 66..0000994455..551100

LL  ==  1155000000  mmmm 66..0000994455..551155
66115500--1122--115500--88118855

LL  ==  2200000000  mmmm 66..0000994455..552200

LL  ==  2255000000  mmmm 66..0000994455..552255
66115500--1122--116655--33112277

NNeennnnssttrroomm  330000  AA  bbeeii  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  2200°° CC
ZZuulläässssiiggee  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  --4400°° CC  bbiiss  8855°° CC

Rated current 300 A at an ambient temperature of 20° C
Permissible ambient temperatures range -40° C to 85° C

Courant nominal de 300 A avec une température ambiante 
de 20° C
Température ambiante autorisée -40° C á 85° C

22--ppoolliiggee  2244--VVoolltt--VVeerrbbiinndduunnggsslleeiittuunngg  ––  3355  mmmm22

Cable NSLFFöu 35 mm2

crimped to male contacts
Câble NSLFFöu 35 mm2

serti au contact mâle

Clip
Bride de fixation

Stecker VG 96 917 E-001
Nr. 6.00942.004 – siehe Seite 25
Plug VG 96 917 E-001
No. 6.00942.004 – see page 25
Fiche VG 96 917 E-001
No. 6.00942.004 – voir page 25

Kupplung VG 96 917 D-001
Nr. 6.00964.000 – siehe Seite 31
Coupler VG 96 917 D-001
No. 6.00964.000 – see page 31
Raccord VG 96 917 D-001
No. 6.00964.000 – voir page 31
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VVeerrbbiinndduunnggsslleeiittuunngg  mmiitt  22  SStteecckkeerrnn  
uunndd  11  KKuupppplluunngg

Connecting cable 
with 2 plugs and 1 coupler

Câble de raccordement 
avec 2 fiches et 1 raccord

22559900--1122--113300--77331100 66..0000994455..000000
LL  ==  33550000  mmmm

22559900--1122--114411--11002288 66..0000994455..000066
LL  ==  66000000  mmmm

66..0000994455..000088
LL  ==  88000000  mmmm

22559900--1122--114455--44114466 66..0000994455..001100
LL  ==  1100000000  mmmm

66115500--1122--115500--88118855 66..0000994455..001155
LL  ==  1155000000  mmmm

22559900--1122--114411--11664455 66..0000994455..002200
LL  ==  2200000000  mmmm

66115500--1122--116655--33112277 66..0000994455..002255
LL  ==  2255000000  mmmm

AAnnddeerree  LLeeiittuunnggsslläännggeenn  nnaacchh  KKuunnddeennssppeezziiffiikkaattiioonn

Other cable lengths according to customer’s specifications

Autres longueurs de câbles selon les spécifications du client

NNeennnnssttrroomm  330000  AA  bbeeii  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  2200°° CC
ZZuulläässssiiggee  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  --4400°° CC  bbiiss  8855°° CC

Rated current 300 A at an ambient temperature of 20° C
Permissible ambient temperatures range -40° C to 85° C

Courant nominal de 300 A avec une température ambiante 
de 20° C
Température ambiante autorisée -40° C á 85° C

22--ppoolliiggee  2244--VVoolltt--VVeerrbbiinndduunnggsslleeiittuunngg  ––  3355  mmmm22

Cable NSLFFöu 35 mm2

crimped to male contacts
Câble NSLFFöu 35 mm2

serti aux contacts mâle

Clip
Bride de fixation

Stecker
Nr. 6.00942.000 – siehe Seite 25
Plug
No. 6.00942.000, see page 25
Fiche
No. 6.00942.000, voir page 25

Kupplung
Nr. 5.00964.000 – siehe Seite 31
Coupler
No. 5.00964.000 – see page 31
Raccord 
No. 5.00964.000 – voir page 31
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WWeennddeelllleeiittuunngg  
mmiitt  22  SStteecckkeerrnn  mmiitt  SScchhrraauubbrriinngg

Spiral cable with 2 plugs and with screw ring

Câble spiralé avec 2 fiches et avec anneau fileté

22  WWeennddeell  jjee  3355  mmmm22 66..0000994455..661144
mmaaxx..  zzuulläässssiiggee  AArrbbeeiittsslläännggee
LL  ==  44000000  mmmm

Coil cables 35 mm2

max. working length

Câbles spirales 35 mm2

longuer max. de détention admissible

22  WWeennddeell  jjee  3355  mmmm22 66..0000994455..661166
mmaaxx..  zzuulläässssiiggee  AArrbbeeiittsslläännggee
LL  ==  66000000  mmmm

Coil cables 35 mm2

max. working length

Câbles spirales 35 mm2

longuer max. de détention admissible

AAnnddeerree  LLeeiittuunnggsslläännggeenn  nnaacchh  KKuunnddeennssppeezziiffiikkaattiioonn

Other cable lengths according to customer’s specifications

Autres longueurs de câbles selon les spécifications du client

NNeennnnssttrroomm  330000  AA  bbeeii  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  2200°° CC
ZZuulläässssiiggee  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  --4400°° CC  bbiiss  8855°° CC

Rated current 300 A at an ambient temperature of 20° C
Permissible ambient temperatures range -40° C to 85° C

Courant nominal de 300 A avec une température ambiante 
de 20° C
Température ambiante autorisée -40° C á 85° C

22--ppoolliiggee  2244--VVoolltt--WWeennddeelllleeiittuunngg  ––  3355  mmmm22
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WWeennddeelllleeiittuunngg  
mmiitt  22  SStteecckkeerrnn  mmiitt  SScchhrraauubbrriinngg
VVGG  9966 991177

Spiral cable with 2 plugs and with screw ring
VG 96 917

Câble spiralé avec 2 fiches et avec anneau fileté
VG 96 917

22  WWeennddeell  jjee  3355  mmmm22 66..0000994455..662244
mmaaxx..  zzuulläässssiiggee  AArrbbeeiittsslläännggee
LL  ==  44000000  mmmm

Coil cables 35 mm2

max. working length

Câbles spirales 35 mm2

longuer max. de détention admissible

22  WWeennddeell  jjee  3355  mmmm22 66..0000994455..662266
mmaaxx..  zzuulläässssiiggee  AArrbbeeiittsslläännggee
LL  ==  66000000  mmmm

Coil cables 35 mm2

Câbles spirales 35 mm2

AAnnddeerree  LLeeiittuunnggsslläännggeenn  nnaacchh  KKuunnddeennssppeezziiffiikkaattiioonn

Other cable lengths according to customer’s specifications

Autres longueurs de câbles selon les spécifications du client

NNeennnnssttrroomm  330000  AA  bbeeii  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  2200°° CC
ZZuulläässssiiggee  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  --4400°° CC  bbiiss  8855°° CC

Rated current 300 A at an ambient temperature of 20° C
Permissible ambient temperatures range -40° C to 85° C

Courant nominal de 300 A avec une température ambiante 
de 20° C
Température ambiante autorisée -40° C á 85° C

St
ec

ke
r V

G 
96

91
7

St
ec

ke
r V

G 
96

91
7

22--ppoolliiggee  2244--VVoolltt--WWeennddeelllleeiittuunngg  ––  3355  mmmm22

Militärprog_Innen_Aufl_III.qxd  09.01.2009  17:06 Uhr  Seite 36



– 37 –

VVeerrbbiinndduunnggsslleeiittuunngg  mmiitt  22  SStteecckkeerrnn  
uunndd  11  KKuupppplluunngg

Connecting cable 
with 2 plugs and 1 coupler

Câble de raccordement 
avec 2 fiches et 1 raccord

LL  ==  33550000  mmmm 66..0000994455..440033

LL  ==  66000000  mmmm 66..0000994455..440066

LL  ==  1100000000  mmmm 66..0000994455..441100

LL  ==  1155000000  mmmm 66..0000994455..441155

AAnnddeerree  LLeeiittuunnggsslläännggeenn  nnaacchh  KKuunnddeennssppeezziiffiikkaattiioonn

Other cable lengths according to customer’s specifications

Autres longueurs de câbles selon les spécifications du client

NNeennnnssttrroomm  550000  AA  bbeeii  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  2200°° CC
ZZuulläässssiiggee  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  --4400°° CC  bbiiss  8855°° CC

Rated current 500 A at an ambient temperature of 20° C
Permissible ambient temperatures range -40° C to 85° C

Courant nominal de 500 A avec une température ambiante 
de 20° C
Température ambiante autorisée -40° C á 85° C

22--ppoolliiggee  2244--VVoolltt--VVeerrbbiinndduunnggsslleeiittuunngg  ––  5500  mmmm22

Cable NSLFFöu 50 mm2

crimped to male contacts
Câble NSLFFöu 50 mm2

serti aux contacts mâle

Clip
Bride de fixation

Stecker
Nr. 6.00942.053 – siehe Seite 26
Plug
No. 6.00942.053, see page 26
Fiche
No. 6.00942.053, voir page 26

Kupplung
Nr. 5.00964.000 – siehe Seite 31
Coupler
No. 5.00964.000 – see page 31
Raccord 
No. 5.00964.000 – voir page 31

Militärprog_Innen_Aufl_III.qxd  09.01.2009  17:06 Uhr  Seite 37



– 38 –

VVeerrbbiinndduunnggsslleeiittuunngg ––  AA  –– 66..0000998800..003300
7700  mmmm22,,  mmiitt  22  SStteecckkeerrnn
LL  ==  33000000  mmmm

Connecting cable, 70 mm2, 
with 2 plugs

Câble de raccordement, 70 mm2, 
avec 2 fiches

KKuupppplluunngg ––  DD  –– 55..0000996644..007700
Coupler

Raccord

AAnnddeerree  LLeeiittuunnggsslläännggeenn  nnaacchh  KKuunnddeennssppeezziiffiikkaattiioonn

Other cable lengths according to customer’s specifications

Autres longueurs de câbles selon les spécifications du client

22--ppoolliiggee  VVeerrbbiinndduunnggsslleeiittuunngg
((ffrrüühheerr  VVDDAA  7722 559944  FFoorrmm  AA  bbiiss  DD))

30 +
31 –

86

ø 67

ø 67

48

48

„L
“

50
0

50
0

50
0

NNEEWW
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SSttaarrtthhiillffeekkaabbeell  mmiitt  11  SStteecckkeerr
3355  mmmm22 uunndd  22  PPoollzzaannggeenn

Jump leads with 1 plug
35 mm2 and 2 clamps

Câble de démarrage avec 1 fiche
35 mm2 et 2 pinces

LL  ==  33550000  mmmm 66..0000994455..333355

LL  ==  55000000  mmmm 66..0000994455..335500

AAnnddeerree  LLeeiittuunnggsslläännggeenn  nnaacchh  KKuunnddeennssppeezziiffiikkaattiioonn

Other cable lengths according to customer’s specifications

Autres longueurs de câbles selon les spécifications du client

TTeecchhnniisscchhee  AAnnggaabbeenn  aauuff  AAnnffrraaggee
technical details on request
Détails techniques à demander

SSttaarrtthhiillffeekkaabbeell  ––  3355  mmmm22
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22--ppoolliiggee  SStteecckkvvoorrrriicchhttuunngg  VVGGVV  9966 992211
2-pin connector VGV 96 921
Connecteur à 2 contacts VGV 96 921

AAnnwweenndduunngg::
DDiiee  SStteecckkvvoorrrriicchhttuunngg  wwiirrdd  bbeeii  zziivviilleenn  uunndd  
NNAATTOO--FFaahhrrzzeeuuggeenn  iimm  SSppaannnnuunnggssbbeerreeiicchh  vvoonn  
66  VV  bbiiss  5500  VV  eeiinnggeesseettzztt..  DDiiee  SStteecckkddoosseenn  kköönnnneenn,,
jjee  nnaacchh  AAuussffüühhrruunngg,,  ssoowwoohhll  iinnnneerrhhaallbb  aallss  aauucchh
aauußßeerrhhaallbb  ddeess  FFaahhrrzzeeuuggeess  aannggeebbrraacchhtt  wweerrddeenn..
ÜÜbbeerr  ddiieessee  SStteecckkvvoorrrriicchhttuunngg  wweerrddeenn  ssoo  uunntteerr--
sscchhiieeddlliicchhee  VVeerrbbrraauucchheerr  wwiiee::  ddiivveerrssee  LLeeuucchhtteenn,,
LLüüfftteerr,,  TThheerrmmoobbooxxeenn,,  TTeelleeffoonn,,  PPCC--GGeerräättee  uussww..
mmiitt  SSppaannnnuunngg  vveerrssoorrggtt..

PPrroodduukkttiinnffoorrmmaattiioonn::
DDeerr  TTeecchhnniisscchhee  ÜÜbbeerrwwaacchhuunnggss--VVeerreeiinn  ((TTÜÜVV))
pprrüüffttee  ddiiee  SStteecckkddoossee  66..0000773344..001100  uunndd  sstteellllttee
MM&&KK  eeiinn  PPrrüüffuunnggsszzeeuuggnniiss  aauuss..
DDaass  BBuunnddeessaammtt  ffüürr  WWeehhrrtteecchhnniikk  uunndd  BBeesscchhaaff--
ffuunngg  eerrtteeiillttee  MM&&KK  ffüürr  eeiinneenn  TTeeiill  ddiieesseerr  SStteecckk--
vvoorrrriicchhttuunngg  ddiiee  ZZuullaassssuunngg  nnaacchh  VVGG  9955 221111..

TTeecchhnniisscchhee  DDaatteenn::
DDiiee  SStteecckkvvoorrrriicchhttuunngg  eennttsspprriicchhtt  ddeerr  VVGGVV  9966 992211..

AApppplliiccaattiioonn::
The connector is used in civil and NATO vehicles
in the 6 V to 50 V voltage range. Depending
upon the model, the sockets can be mounted
both inside and outside the vehicle. This socket
can be used to provide power outlet for various
devices such as lamps, ventilators, thermal 
boxes, telephones, PC units or other.

PPrroodduucctt  IInnffoorrmmaattiioonn::
The German Association for Technical Safety
(TÜV) has examined the socket 6.00734.010
and has issued a certificate of conformity to
M&K.
The Federal German Office for Military Techno-
logy and Procurement has issued to M&K for
one part of this connection a certificate in 
accordance with VG 96 211.

TTeecchhnniiccaall  DDaattaa::
This connector is compliant with VGV 96 921.

AApppplliiccaattiioonn::
Ce connecteur est utilisé dans les véhicules 
civils et les véhicules de l’OTAN pour les tensions
figurant entre 6 V à 50 V. Selon le modèle, 
cettes prises peuvent être fixées à l’intérieur ou à
l’extérieur du véhicule. Ce connecteur peut être
utilisé pour alimenter de différents consomma-
teurs comme diverses lampes, ventilateurs, 
boxes thérmiques, téléphones, ordinateurs etc.

IInnffoorrmmaattiioonn  pprroodduuiitt::
L’Office Allemand de Contrôle Technique (TÜV)
a testé la prise 6.00734.010 et a délivré à M&K
un certificat d’essai.
L’Office Fédéral Allemand de Science Militaire
et d’Approvisionnement a accordé à M&K 
l’homologation suivant VG 95 211 pour une
partie de cette connexion.

DDoonnnnééeess  tteecchhnniiqquueess::
Ce connecteur correspond à la norme VGV 96 921.

F
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SStteecckkeerr  mmiitt  ZZuuggeennttllaassttuunngg  66..0000778833..550000
uunndd  LLeeiittuunnggsssscchhuuttzzttüüllllee  
VVGGVV  9966 992211  AA--000011
55993355--1122--112277--99447799

Plug with pull relief and cable bush 
VGV 96 921 A-001

Fiche avec serre-câble et passe-câble 
VGV 96 921 A-001

KKuupppplluunnggssddoossee  mmiitt  DDeecckkeell  66..0000772255..000011
uunndd  LLeeiittuunnggsskknniicckksscchhuuttzzttüüllllee
VVGGVV  9966 992211  DD--000011
55993355--1122--113366--33449911

Coupling socket with cap 
and anti-kink sleeve 
VGV 96 921 D-001
Prise de raccord avec couvercle 
et gaine de protection anticoque 
VGV 96 921 D-001

BBeeii  SSppaannnnuunngg  5500  VV  //  NNeennnnssttrroomm  1122  AA  bbeeii  UUmmggeebbuunnggss--
tteemmppeerraattuurr  2200°° CC
ZZuulläässssiiggee  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  --4400°° CC  bbiiss  8855°° CC

voltage of 50 V / rated current 12 A at an ambient 
temperature of 20° C
Permissible ambient temperatures range -40° C to 85° C

Lors de la présence d´une tension de 50 V / d´un courant 
nominal de 12 A avec une température ambiante de 20° C
Température ambiante autorisée -40° C á 85° C

Fehlende Maße siehe VGV 96 921
For missing dimensions, see VGV 96 921
Pour les dimensions manquantes, 
voir VGV 96 921

22--ppoolliiggeerr  SStteecckkeerr  //  KKuupppplluunnggssddoossee  VVGGVV  9966 992211

M2,66,3 x 0,8

100 max.

16,5 + 0,3

13,5 max.

ø 
12

,5 ø 
20

ø 
25

ø 
5

129

Klappdeckel

2-polige Steckdose ISO 4165
mit Flackstecker 6,3 x 0,8

Dichtring

Klemmkäfig

Spiral-Knickschutztülle

ca. 160

ø 
26

 m
ax

.

Sealing ring
Bague d’étanchéité

Clamping cage
Cage de serrage

Spiral anti-kink sleeve
Gaine de protection anticoque spiralée

2-pin socket 
with flat-pin plug 6.3 x 0.8
Prise à 2 contacts 
avec fiche plate 6,3 x 0,8

Spring cap
Couvercle à ressort

fü
r L

ei
tu

ng
 ø

 6
,5

 –
 9

 m
m
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ab
le

 ø
 6

,5
 –

 9
 m

m
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MMeettaallllsstteecckkddoossee  66..0000773300..550000
mmiitt  bbrroonnzzeeggrrüünneerr  OObbeerrffllääcchhee  
VVGGVV  9966 992211  GG--000011
55993355--1122--114477--99554455          

Metal socket  with bronze green finish 
VGV 96 921 G-001

Prise métallique avec finition bronze verte 
VGV 96 921 G-001

BBeeii  SSppaannnnuunngg  5500  VV  //  NNeennnnssttrroomm  1122  AA  bbeeii  UUmmggeebbuunnggss--
tteemmppeerraattuurr  2200°° CC
ZZuulläässssiiggee  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  --4400°° CC  bbiiss  8855°° CC

voltage of 50 V / rated current 12 A at an ambient 
temperature of 20° C
Permissible ambient temperatures range -40° C to 85° C

Lors de la présence d´une tension de 50 V / d´un courant 
nominal de 12 A avec une température ambiante de 20° C
Température ambiante autorisée -40° C á 85° C

Fehlende Maße siehe VGV 96 921
For missing dimensions, see VGV 96 921
Pour les dimensions manquantes, 
voir VGV 96 921

22--ppoolliiggee  SStteecckkddoossee  VVGGVV  9966 992211

M3,5

60 min.

46 ± 0,3

38
 m

in
.

46 ± 0,3

4,
5

od
er

 M
4

23 max.

60
 m

ax
.

30
 m

ax
. 15
 m

in
.

8 
m

ax
.

38
 m

ax
.

46
 ± 

0,
3

4,3 ± 0,2

Lochbild
Hole pattern
Configuration de perçage
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SStteecckkddoossee  mmiitt  ggrrüünneemm  DDeecckkeell  66..0000773322..550000
mmiitt  SScchhrraauubbaannsscchhlluussss
VVGGVV  9966 992211  BB--000011
MMaassssee  üübbeerr  GGeehhääuussee
55993355--1122--112211--77228855        

Socket with green cap 
with screw terminal 
VGV 96 921 B-001, earth via housing

Prise avec couvercle vert 
avec raccordement à vis 
VGV 96 921 B-001, terre par boîtier

MMaasssseekklleemmmmrriinngg  55..0000773355..770000
mmiitt  SScchhrraauubbaannsscchhlluussss  
VVGGVV  9966 992211  KK--000011
55994400--1122--115588--88888833          

Earth clamping ring with screw terminal 
VGV 96 921 K-001

Anneau de serrage de terre 
avec raccordement à vis 
VGV 96 921 K-001

SStteecckkddoossee  mmiitt  ggrrüünneemm  DDeecckkeell  66..0000773344..550000
mmiitt  FFllaacchhsstteecckkaannsscchhlluussss
VVGGVV  9966 992211  CC--000011
55993355--1122--117788--77003399

Socket with green cap 
with flat-pin plug connection
VGV 96 921 C-001

Prise avec couvercle vert 
avec raccordement à fiche plate
VGV 96 921 C-001

BBeeii  SSppaannnnuunngg  5500  VV  //  NNeennnnssttrroomm  1122  AA  bbeeii  UUmmggeebbuunnggss--
tteemmppeerraattuurr  2200°° CC
ZZuulläässssiiggee  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  --4400°° CC  bbiiss  8855°° CC

voltage of 50 V / rated current 12 A at an ambient 
temperature of 20° C
Permissible ambient temperatures range -40° C to 85° C

Lors de la présence d´une tension de 50 V / d´un courant 
nominal de 12 A avec une température ambiante de 20° C
Température ambiante autorisée -40° C á 85° C

Fehlende Maße siehe VGV 96 921
For missing dimensions, see VGV 96 921
Pour les dimensions manquantes, 
voir VGV 96 921

22--ppoolliiggee  SStteecckkddoossee  VVGGVV  9966 992211

1x

M4

SW 22

 1
1

40 max.

ø 
12

15 max.

13,5

M
 1

8 
x 

1

ø 
20

,5

40 min.

18,5
 
- 0,3

Lochbild
Hole pattern
Configuration de perçage

Einbauwanddicke 6 max.
Mounting board thickness 6 max.
Epaisseur du panneau de montage 6 max.

6,3 x 0,8

SW 22
11

40 max.

ø 
20

,5 ø 
12

15 max.

M
 1

8 
x 

1

7,
5

6,3 x 0,8

10
,5

19

18
,326

Masseklemmring
Earth clamping ring
Anneau de serrage de terre
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SStteecckkddoossee  mmiitt  SScchhrraauubbddeecckkeell  66..0000773344..001100
uunndd  DDiicchhttssaattzz
VVGGVV  9966 992211  FF--000011
sstteecckksseeiittiigg  wwaasssseerrddiicchhtt
55993355--1122--119933--88004466          

Socket with screw cap and sealing unit 
VGV 96 921 F-001
connection side waterproof

Prise avec couvercle fileté et  garniture 
d’étanchéité VGV 96 921 F-001
côté raccordement étanche à l’eau

SStteecckkddoossee  mmiitt  SScchhrraauubbddeecckkeell  66..0000773344..880000
VVGGVV  9966 992211  EE--000011
sstteecckksseeiittiigg  wwaasssseerrddiicchhtt
55993355--1122--117788--99009900

Socket with screw cap 
VGV 96 921 E-001
connection side waterproof

Prise avec couvercle fileté 
VGV 96 921 E-001
côté raccordement étanche à l’eau

GGrrüünneerr  SScchhrraauubbddeecckkeell  77..0000773344..880011
mmiitt  KKeetttteennhhaalltteerruunngg  
VVGGVV  9966 992211  HH--000011
55993355--1122--118833--66330088          

Green screw cap with chain support 
VGV 96 923 H-001

Couvercle fileté vert  avec porte-chaîne 
VGV 96 923 H-001

BBeeii  SSppaannnnuunngg  5500  VV  //  NNeennnnssttrroomm  1122  AA  bbeeii  UUmmggeebbuunnggss--
tteemmppeerraattuurr  2200°° CC
ZZuulläässssiiggee  UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr  --4400°° CC  bbiiss  8855°° CC

voltage of 50 V / rated current 12 A at an ambient 
temperature of 20° C
Permissible ambient temperatures range -40° C to 85° C

Lors de la présence d´une tension de 50 V / d´un courant 
nominal de 12 A avec une température ambiante de 20° C
Température ambiante autorisée -40° C á 85° C

Fehlende Maße siehe VGV 96 921
For missing dimensions, see VGV 96 921
Pour les dimensions manquantes, 
voir VGV 96 921

22--ppoolliiggee  SStteecckkddoossee  VVGGVV  9966 992211

6,3 x 0,8

50
 + 

20

ø 
33

 m
ax

.

3+2 Einbauwanddicke

6,3 x 0,8

ø 
12

20
90 max.

für Wellrohr NW 10

8 max. SW 24

ø 
26

 m
ax

.

15 max.

W
7 /

8 
x 

26
 G

g

M
18

x1

W
7 /

8 
x 

26
 G

g

ø 
33

 m
ax

.

15 max.20 35 max.

7,
5

 6,3 x 0,8

50 +20

21 ± 0,2 4,5 ± 0,1

Lochbild
Hole pattern
Configuration de perçage

Kappenhalter für Schraubkappe
Cap holder for screw cap
Porte-capuchon pour capuchon fileté

7.00734.801

for conduit NW 10
pour tubulaire 
ondulé NW 10

40 min.

18,5
 
- 0,3

Mounting board thickness
Epaisseur du panneau de montage

Einbauwanddicke 6 max.
Mounting board thickness 6 max.
Epaisseur du panneau de montage 
6 max.
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AAnnwweenndduunngg::
DDeerr  VVeerrtteeiilleerrkkaasstteenn  66..0000991166..000000  wwiirrdd  iimm
ZZuuggffaahhrrzzeeuugg,,  ddiiee  VVeerrtteeiilleerrkkäässtteenn  66..0000991188..000000
uunndd  66..0000991144..000000  iimm  AAnnhhäännggeerr  eeiinnggeesseettzztt..

PPrroodduukkttiinnffoorrmmaattiioonn::
DDeerr  TTeecchhnniisscchhee  ÜÜbbeerrwwaacchhuunnggss--VVeerreeiinn  ((TTÜÜVV))
pprrüüffttee  ddiiee  VVeerrtteeiilleerrkkäässtteenn  66..0000991166..000000  uunndd  
66..0000991188..000000  uunndd  sstteellllttee  MM&&KK  eeiinn  PPrrüüffuunnggss--
zzeeuuggnniiss  aauuss..

AApppplliiccaattiioonn::
The distributor box 6.00916.000 is used in
towing vehicles, the distributor boxes
6.00918.000 and 6.00914.000 are used in
trailers.

PPrroodduucctt  IInnffoorrmmaattiioonn::
The Federal German Association for 
Technical Safety (TÜV) has examined 
the distributor boxes 6.00916.000 and
6.00918.000 and has issued a test certificate
to M&K.

AApppplliiccaattiioonn::
La boîte de distribution 6.00916.000 est 
utilisée dans le véhicule tracteur, les boîtes
de distribution 6.00918.000 et 6.00914.000
sont utilisées dans la remorque.

IInnffoorrmmaattiioonn  pprroodduuiitt::
L’Office Allemand de Contrôle Technique
(TÜV) a testé les boîtes de distribution
6.00916.000 et 6.00918.000 et a délivré à
M&K un certificat d’essai.

F

VVeerrtteeiilleerrkkaasstteenn
Distributor box
Boîte de distribution

GB
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VVeerrtteeiilleerrkkaasstteenn  66..0000991166..000000
ffüürr  MMoottoorrwwaaggeenn,,  wwaasssseerrddiicchhtt
55997755--1122--118833--22229955

Distributor box for towing vehicles, 
waterproof

Boîte de distribution pour véhicules tracteurs,
étanche à l’eau

VVeerrtteeiilleerrkkaasstteenn  66..0000991188..000000
ffüürr  AAnnhhäännggeerr,,  wwaasssseerrddiicchhtt
55994400--1122--117755--88550066  uunndd  
66111100--1122--117755--88550066

Distributor box for trailer vehicles, 
waterproof

Boîte de distribution pour remorques, 
étanche à l’eau

SSoonnddeerraauussffüühhrruunnggeenn  nnaacchh  KKuunnddeennssppeezziiffiikkaattiioonn

Special versions according to customer’s specifications

Constructions spéciales selon les spécifications du client

DDeecckkeell  mmiitt  DDiicchhttuunngg  77..0000991166..000044
((oohhnnee  SScchhrraauubbeenn  uunndd  SScchhiillddeerr))
55997755--1122--117766--88997711

Cover with seal (without screws and labels)

Couvercle avec joint (sans vis et plaques)

1122--ppoolliiggee  FFllaacchhsstteecckklleeiissttee 88..0000991166..000066
55994400--1122--117711--55113344

12-pin flat plug-in board

Planchette à fiches plates à 12 contacts

ÜÜbbeerrssttrroomm--SScchhuuttzzsscchhaalltteerr 77..0000991188..000022
kkoommpplleetttteerr  AAnnbbaauussaattzz
55992255--1122--334455--88998800

Overcurrent circuit-breaker, 
complete mounting kit

Disjoncteur à maximum, 
jeu complet de montage

WWeeiitteerree  EErrssaattzztteeiillee  aauuff  AAnnffrraaggee

Other spare parts upon inquiry

Autres piéces de rechange sur demande

VVeerrtteeiilleerrkkaasstteenn

6,3 x 0,8

ohne Schraubkappe
dargestellt

Steckdose 6.00734.800

1 x NW 10 / Pg 9

5 x Pg 9

4 x NW 17 /  Pg 16

128,3 x 104

206,5 x 145

ca. 265

ca
. 1

08

ø 9

1 x NW 22 / Pg 21

6,3 x 0,8

128,3 x 104

2 x Pg 16

206,5 x 145

6,3 x 0,8ca
. 1

08

2 x NW 17 / Pg 16

6.00918.000

54 B

C

D

F

H

J

K

M

L

L

L

S
58

S
54

R
54

30

31

31

31 31 L

31 L

31 L

54 54

N

Nebel-
schl.

N

54 g

S
58 b

b
31

2 x NW 17 / Pg 16

ca. 280

ø 9

1 x NW 10 / Pg 9

Steckdose 6.00734.800

1 x ø 23,5 / Pg 21

5 x Pg 9ohne Schraubkappe
dargestellt

shown without
screw cap
montré sans capu-
chon à vis

Socket 6.00734.800
Prise 6.00734.800

Socket  6.00734.800
Prise 6.00734.800

2 Schutzschalter 8 Amp.
2 safety switches 8 Amp.
2 disjoncteurs 
de protection 8 Amp.

shown without
screw cap
montré sans capu-
chon à vis

6.00916.000

6.00918.000
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VVeerrtteeiilleerrkkaasstteenn  66..0000991144..000000
ffüürr  AAnnhhäännggeerr
22559900--1122--115588--00995588

Distributor box for trailer vehicles

Boîte de distribution pour remorques

VVeerrtteeiilleerrkkaasstteenn

30

K
J

H
F

D
C

B
A

54
N

M
L

54
54g

31

-158-0958
 AG · 55218 INGELHEIM

30
R54

S58b
S54

31b
S58

L54
S58

E58c

58L
58R

ø 6

Wasserablauf
Water draining hole
Orifice d’écoulement d’eau

Sicherungsdose 5.05600.000
Fuse box 5.05600.000
Boîte de fusibles 5.05600.000

70

128 x 104

206,5 x 145

ø 
15

/2
3

ø 
10

Steckdose und Masseklemmring
6.00732.500 und 5.00735.700
Socket  and earth clamping ring
6.00732.500 and 5.00735.700
Prise et anneau de serrage de terre
6.00732.500 und 5.00735.700
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AAnnwweenndduunngg::
DDiiee  KKoonnttrroolllllleeuucchhttee  wwiirrdd  iinn  mmiilliittäärriisscchheenn  uunndd
zziivviilleenn  FFaahhrrzzeeuuggeenn  uunndd  GGeerräätteenn  eeiinnggeesseettzztt..

PPrroodduukkttiinnffoorrmmaattiioonn::
DDaass  BBuunnddeessaammtt  ffüürr  WWeehhrrtteecchhnniikk  uunndd  
BBeesscchhaaffffuunngg  eerrtteeiillttee  MM&&KK  ffüürr  ddiiee  KKoonnttrrooll--
lleeuucchhtteenn  ddeerr  BBaauurreeiihhee  66..0077663300..  xxxxxx  uunndd
66..0077663311..xxxxxx  ddiiee  ZZuullaassssuunngg  nnaacchh  VVGG  9955 221111..

AApppplliiccaattiioonn::
The control lamp is used in civil and military
vehicles as well as other devices.

PPrroodduucctt  IInnffoorrmmaattiioonn::
The Federal German Office for Military 
Technology and Procurement has approved
the control lamps of the production series
6.07630.xxx and 6.07631.xxx and has issued
the certificate of compliance with VG 95 211
to M&K.

AApppplliiccaattiioonn::
Ce voyant de contrôle est utilisé pour 
véhicules et appareils militaires et civils.

IInnffoorrmmaattiioonn  pprroodduuiitt::
L´Office Fédéral Allemand de Science Militaire
et d’Approvisionnement a accordé à M&K 
l’homologation suivant VG 95 211 pour les
voyants de contrôle des séries 6.07630.xxx
et 6.07631.xxx.

KKoonnttrroolllllleeuucchhttee
Control lamp
Voyant de contrôle

F
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KKoonnttrroolllllleeuucchhttee  mmiitt  ffaarrbbiiggeerr  LLiinnssee  
bbeessttüücckktt  mmiitt  GGllüühhllaammppee  2244  VVoolltt ,,  
22  WWaatttt  mmiitt  SSoocckkeell  BBAA  99ss

Control lamp with colored lens,
with 24 volt , 2 watt incandescent lamp
with socket BA 9s

Voyant de contrôle avec lentille colorée,
avec lampe à incandescence à 24 volts, 
2 watts avec culot BA 9s

aabbbblleennddbbaarr

with dimming possibility

avec atténuation de lumière

BBllaauu  / Blue / Bleu 66..0077663300..990000
VVGG  7722 664466  AA--bbll
66221100--1122--114433--11112244

GGeellbb / Yellow / Jaune 66..0077663300..880000
VVGG  7722 664466  AA--ggee
66221100--1122--114433--11112255

RRoott  / Red / Rouge 66..0077663300..660000
VVGG  7722 664466  AA--rrtt
66221100--1122--114422--00999955

GGrrüünn / Green / Vert  66..0077663300..550000
VVGG  7722 664466  AA--ggnn
66221100--1122--114433--11112266  

WWeeiißß / White / Blanc 66..0077663300..330000
VVGG  7722 664466  AA--wwss
66221100--1122--114455--22331177  

nniicchhtt  aabbbblleennddbbaarr

without dimming possibility

sans possibilité d’atténuation de lumière

BBllaauu / Blue / Bleu 66..0077663311..990000
VVGG  7722 664466  BB--bbll
66221100--1122--114455--22331188

GGeellbb  / Yellow / Jaune 66..0077663311..880000
VVGG  7722 664466  BB--ggee
66221100--1122--114455--22331199

RRoott / Red / Rouge 66..0077663311..660000
VVGG  7722 664466  BB--rrtt
66221100--1122--114455--22332211

GGrrüünn / Green / Vert  66..0077663311..550000
VVGG  7722 664466  BB--ggnn
66221100--1122--114455--22332200

WWeeiißß / White / Blanc 66..0077663311..330000
VVGG  7722 664466  BB--wwss

Fehlende Maße siehe VG 72 646
For missing dimensions, see VG 72 646
Pour les dimensions manquantes, voir VG 72 646

KKoonnttrroolllllleeuucchhttee VVGG  7722 664466

M36,3 x 0,8

C C

 2 min.

ø 13

ø 24 max.

15
 m

ax
.

15 4,
5

54
 m

ax
.

12
 m

ax
.

M 17 x 1

Lampe / Lamp / Lampe

Achtkantmutter SW 22
Octagon nut SW 22 / Ecrou octogonal SW 22

Anschlussschiene mit Bohrung ø 3,2 mm,
sonst wie Flachstecker 6,3 x 0,8
Connecting bar with bore hole ø 3.2 mm,
other parts like flat-pin plug 6.3 x 0.8
Barre de raccordement avec perçage ø 3,2 mm,
autres pièces comme fiche plate 6,3 x 0,8

B

C - CB

Blende geöffnet
Screen opened
Ecran ouvert

Blende geschlossen
Screen closed
Ecran fermé

1

Lichtaustritt abblendbar
Light can be dimmed
Lumière peut être adoucie

Lichtaustritt nicht abblendbar
Light cannot be dimmed
Lumière ne peut pas être adoucie
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KKoonnttrroolllllleeuucchhttee  
mmiitt  ggrrooßßeerr  ffaarrbbiiggeerr  SScchhrraauubbkkaappppee  
FFaassssuunngg  ppaasssseenndd  ffüürr  GGllüühhllaammppee  
mmiitt  SSoocckkeell  BBAA  99ss  

Control lamp with large colored screw cap, 
lamp holder suitable for incandescent lamp 
with socket BA 9s

Voyant de contrôle avec grand capuchon 
à vis coloré, douille s’adaptant à la lampe 
à incandescence avec culot BA 9s 

RRoott  / Red / Rouge  66..0077663322..660000
66221100--1122--116611--44663300

Einbauwanddicke: 8 max.
Mounting board thickness: 8 max.
Epaisseur du panneau de montage: 8 max.

KKoonnttrroolllllleeuucchhttee

M36,3 x 0,8

ø 27

M 17 x 1

SW 22

16
,5

12
 m

ax
.

ca
. 5

6

Achtkantmutter / Octagon nut / Ecrou octogonal

Anschlussschiene mit Bohrung ø 3,2 mm, 
sonst wie Flachstecker 6,3 x 0,8
Connecting bar with bore hole ø 3.2 mm,
other parts like flat-pin plug 6.3 x 0.8
Barre de raccordement avec perçage ø 3,2 mm,
autres pièces comme fiche plate 6,3 x 0,8
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